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ADVERTISEMENT. 


Tue following compilation is strictly what it professes to be, “ AN 
IntRopucTION” to Hebrew Grammar. No language can’ be acquired 
by means of a compendium. But experience has taught me, that a 
large and comprehensive grammar may impede the progress of | 
beginners, especially when the chief part of their time and strength 
is necessarily devoted to other subjects. For such the following 
pages may serve as a practical outline. The original intention was 
that it should not exceed two sheets. But having learned that the 
study of Hebrew was to be introduced into King’s College School, 
it seemed necessary to add more complete tables. Mr. Duncan 
obligingly allowed me the use of the stereotype plates of the tables 
of verbs, reprinted from Gesenius’ ‘“ Lehrgebaude,” by the Rev. Dr. 
Lee. The larger Grammars recommended for the study of the 
advanced student are those of the Rev. Dr. Lee, Professor Ewald, 
and the late Dr. Gesenius. 

A. M°C. 


INTRODUCTION 


TO 


HEBREW GRAMMAR. 


HEBREW LETTERS. CONSONANTS. 


Tue Hebrew alphabet consists of twenty-two letters, all consonants. 


ὃ. 1. The six letters n23723 


Figure. Name. Pronunciation. ina (B’gadk’phath) are pro- 
value.! nounced with or without. 
iration. Th - 
8 Aleph Spiritus lenis] 1 μὲς μδ΄ sipiration ὦ 
3 ana ἢ Beth BH and (B) g. | marked by a point in the 
; : letter ; this point is called 
2 and ἃ Gimel GH and (G)| . 3 | Dagesh Lene; a point in 
and “ Daleth D 4 | 7 is called Mappik, and 
Ἵ and “ H and (Ὁ) pp 
- He " 5 shows that 4 is sounded 
‘ as a consonant, 
4 Vau V and W 6 §. 2. Five have a different 
Tai form at the end of words, 
r are, Z 7 7,;2,7, ἢν ¥,- included in 
n Hheth Hh 8 | the memorial word 5322 
(kamnephetz). 
ὥ Teth T 9 §. 3. As the Hebrews do 
Ἷ Yod 4 10 | not divide words at the 
final end of beri an empty 
- K KH 9 space would sometimes re- 
2: T Μ᾿ coed Τρ main. This is prevented 
5 Lamed L 30 | by enlarging the letter, x, 
Ὦ, D |Mem M 40 |, Ὁ, 7, 7; memorial 
word, Dn?q8 (ahaltem). 
δ: 1 Nun N 50 §.4. The letters 8, 7, 1,’, 
D Samech |S 60 | arecalled ae eeeents because 
fe they sometimes lose all 
y Aiin Soft GH 70 | sound, except what they 
5, 2 Pe PH and (P) | 80 | derive from the preceding 
5, 2: a oruathe vowel, like our W in flow, 
τ, Y Tsade TZ 90 throw, &c. 
P Koph Q 100 8 a ΕΣ in Kametz, 
Tsere, Segol, sometimes in 
ὑφ Resh R 200 Hholem. 
iy Sin 5 800 Tat the cod of words aes 
. in Hholem an urek. 
Φ Shin [ΒΗ ‘in Tsere and Hhirik 
mm Thau TH and (T) | 400 | and Segol. 
B 
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§. 5. The usual division of the consonants in reference to organ 
is :— 

a. Gutturals, 9, 1, 7, 8, [Ahachagh]. 

ὁ. Labials, ἢ, 9, 1, 2, [Bumaph]. 

c. Palatals, ἢ, 2, °, 2, [Gichaq]. 

d. Linguals, M, 2, 2, ©, 1, [Datléneth]. 

e. Dentals or Sibilants, W, ¥, 0, 3, [Zastzash]. 

‘in some respects resembles the first class. 

The Liquids are, 2, Ὁ, >. 

The three 1, 4, ᾿ » are intimately related. 

§. 6. The Hebrews have signs (a) for five long or perfect vowels, i.e., 
which can be sounded without a consonant following ; (6) five short 
or imperfect vowels, i.e., which cannot be sounded without a con- 
sonant following or a helping accent, and (c) four semi-vowels. 


VOWELS. 
Lone oR PERFECT. 
Name. Sound. Example. 
1 A + Kametz 4 in balm 2 bah. 
Ὁ: Ἢ - sere a in bay 2 bay. 
3. I %~ Great Hhirik ee in lee ‘2 bee. 
4. O Jor - Hholem oin Rome ‘12 boh. 
δα 1 ἢ Shurek 00 in fool 12 boo. 
SHORT OR IMPERFECT. 
Name. Sound. Example. 
6. -  Pathach ainbad 3 bal. 
ia. τ Begol e in bed ba bel. 
8. -~ * Little Hhirik iinhit 3 bil. 
9. -  Kametz Hhatuph o in hot ‘2 bol. 
10.. = * Kabbutz u in pull Dz bull. 


N.B.—These vowels are properly divided into three classes, those 
belonging to the A sound, 1, 6, 7 ; those of the I sound, 3, 8, 2, 7; 
and those of the U sound, 4, 5, 9, 10. 


SEMI-VOWELS. 


1. i. Simple Sh’va + as 2 the e in the French second, or German 
Gnade, as 93 g’loo, 122 b’no, Y2W sh’mee. 
ii. Compound Sh’va. 


* This may also be long. 


q 
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2. Hhateph Pathach =; very short A, as pion Hhaléhm, WY 
Ghisdo, ΓΙῸΣ; Ghiléy. 


TTR Ehée. 


4. Hhateph Kametz = very short O, 9) Ghinée, YT Hhilée, 
8 Roée. 


§. 7. The syllables ending in a vowel are called simple, or open, 
syllables ; those ending in a consonant, compound, or closed, syllables. 


Examples according to the Vowels. 


KAMETZ. TSERE. GRT. HHIRIK. HHOLEM. SHUREK. 

Pronoun. Pronoun. Pronoun. Pronoun. Pronoun. 
Sa bah | may | 5 pee % loh | 99 loo 
38 ahv |OS aim | }°3 been | 78 ohr | AS oor 
D2 [αήπι ΒΞ δαψη 3 γοοῖ NIB bohr | 793 goor 
μαμὰ Σ. zayd ἘΝ seem | BIT dohv| S41 hoo 

Short Vowels. 

7 yad ῚΞ ροη [3 bin| WHT κά sh | TD γὰαμιάά 
Ὦ 1 3 bel | PRs min| TIDDT hhdkh-mdh| OD —_but-tdl 
Ὁ ἅμ Seth |DRim | TON bm-r6| WY ghum-méd 
"2 bar ἿΠ hen| 13 tsid| DFID bot-tim wa nug-gdsh 
ἜΣ tsar | YD men | DY ghim | op ya-kim| a hug-gdd 


§. 8. Kametz and Kametz-Hhatuph are represented by the same 
sign τ. To distinguish them accurately it is necessary to know 
whether this vowel has been derived from Hholem or Shurek. The 
general rule is,— 

a. In a closed unaccented syllable, it is Kametz-Hhatuph, as in the 
examples in the fourth column, where are three cases, (i.) before a 
simple Sh’va, as WP? ; (ii.) before a Dagesh-forte, as DAD ; (iii, ) in 
a final syllable without accent, as 5 D2. 

b. In an open syllable, (i.) before Hhateph-Kametz, as ΩΡ; 

\ ii. .) before another Kamete-Hhateph, as * Wye 2; (iii.) in two woh, 
Dw Ip k6-da-shim and pw shé-ra-shim, where it really stands for 


Hhateph Kametz, =. 


§. 9. In the middle of a word, or in the first letter when the word 
is joined to the preceding, 8 » point in a consonant is called Dagesh- 
forte, it doubles the letter, as Sap kit-tayl, 13°72 maz-zeh ; in the 


4 INTRODUCTION ΤῸ 


latter ca8e it is euphonic. If the letter in which Dagesh-forte occurs 
be one of the aspirates, it also takes away the aspiration, 122 kib- 
bayd. gi 


§. 10. Dagesh-lene occurs (1) at the beginning of words, unless the 
preceding word ends with a vowel and conjunctive accent ; (2) in the 
middle of a word after a silent Sh’va, except in forms made from 


others where the aspirates had their aspiration, and in the suffixes, 
ay Oe 19. 


TONE.—MAKKEPH. 


§. 11. In Hebrew, as in other languages, some one syllable is more 
strongly marked in enunciation, and is therefore said to have the tone, 
or to be the tone syllable. To mark it is necessary, as thereby words 
apparently the same, are distinguished as to sense, as in the English 
words, désert, desért. 

a. Monosyllables necessarily have the tone unless followed by an 
horizontal line, like hyphen, which takes it away, as “Ds el, “FS eth, 
ΓΞ ben. This line is Makkeph, which word signifies connecter. 

b, Words of more syllables than one generally have the tone on the 
last syllable. The place of the tone, however, may be changed by 
additions at the beginning or end of the word,—or, to prevent the 
tone syllables of two words coming together,—or, by the cadence 
at the end of a sentence, called the pause. Vowels losing the tone 
are shortened, or may even be entirely lost ; as, “27 da-vaér, BPI34 
d’var-khém. Here the first vowel is lost, the second shortened, ἡ 
D> ya-kaym, Of") vai-y4-kém, WIP kd-desh, YW? kdd-shée. * 


ACCENTS. 


§. 12. The place of the tone is generally marked by a sign, or accent, 
The signs used for this purpose, being so contrived as to show also 
the relation of one word to the other and to the sentence, are divided 
into distinctive and conjunctive accents, and are as follow :— 


J. Disrinctives (Domin1). 
I. Imperatores—1. (==) Silluk, which occurs at the end of the 
verse. 2. (+) Athnahh, generally in the middle of a verse. 
* 3. (5+) Merka mahpachatum. 


* A similar change of vowel sound, dependent on accent, may be observed 
in English, as the sound of 7 in énit, unite, tinity; confide, confidant: of A 
in relate, rélative ; cdpdcious, capable, &c., &e. 


. 
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Il. Reges.—4. (+) Segolta. 5. (_) Zakeph katohn. 6. (=) 
Zakeph gadohl. 7. (τὸ Tiphcha. 
III. Duces,—8. (—) R’via. 9. (©) Zarka. 10. (2 Pashta. 
11. (~) Yethiv. 12. (=) Tir. 18. (=) Double Merka.° * 14. 
(-£) R’via with Geresh. 15. (-5.) Shalsheleth. * 16. (—-) Tiphcha 


initiale. 


LY; Codattenrietit (¥.) Pazér. 18. (35) Karne-pharah. 19. (2) 
Great T’lisha. 20. (+) Geresh. 21. (*) Double Geresh. 22. 
(1) P’sik. 

II. Consunctives (SERv1). 

23. (=-) Merca. 24. (—-) Munach. 25. (~~) Mahpach. 26. 

(—) Kadma. 27. (—) Darga. 28. (=) Yerach. 29. (2) T'lisha 


minus. *30.(—) Tiphcha. *31. (>) Merca Zarkatum. * 32. (=) 
Mahpach Zarkatum. 


* Those marked with an asterisk occur in the poetic books, Job, | 


Proverbs, and Psalms. When a word has a compound accent, or two | 


different accents, the last of the two points out the tone syllable. If 
the accents be both 1! the same, the first stands over the place of the 
tone. 

The accents 4, 9, 10, 29, are called postpositive, as being placed on 
the last letter of the word ; and 16, 19, 29, prepositive, as placed 
with the first letter, and cannot, therefore, be consulted as to the place 
of the tone, which must then be ascertained by the general rules and 
use. 

The division into Imperatores, Reges, &c., is to show the relative 
degree of power which each class possesses, and may be compared to 
that of our full stop, colon, semi-colon, and comma. 


§. 13. Besides these accents, a perpendicular stroke on the left of a | 


vowel, called Metheg (bridle), is also used as an auxiliary. It stands, 
(1) after a long vowel next before a tone-syllable, as 77h tay-I’dee ; 
(2) on the second syllable before the tone, even thouigh the vowel 
is short, as D)°N)2 bot-tay-khem ; (3) after every vowel which is im- 
mediately followed by a composite Sh’va. In all these cases it marks 
the division of syllables. ee 


READING LESSON. 
JosH. xv. 21—36. 


WIL es SMV) MIT] MPP) 2 2 ΙΝ TD ONEAP 21 


itt: 


niga Ami 1 ΣΙ 55 tnvbpm ody) ayes Σ pAN Te 
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Ty emer ΓΙ ὍΝ sews ἘΏΝ 26. tier ἩΝΥ hey 
PTS vay TNR pW Mes PHP oar ww 
WB] 81. SMP] MPP TWIP oo Σ DER] OVP] M2VB 90 
eyes ET MPL Ow, miggyase : ΠΡΌΣ. BETH 
PWS) PIE) NAGS MZEwE 88. IEMIET) Twn) Eby 
nets cya) Paes ope me oa pp) py 9 
. ᾿ + ον s 

BP DES OY OMIA MTT] OUNTE) Ow) 86. TBD - 

PIE 


PRONUNCIATION. 


21. Kav-ts’4yl va-ghay-d’r v’ya-gdor. 22. V’kee-néh v’dee-mo- 
nah vghad-gha-dah. 23. V’ké-d’sh whha-tsdhr v’yith-nan. 24. 
Zeeph va-té-l’m oo-v’gha-l6oth. 25. Whha-tséhr Hha-dat-tah oo- 
k’ree-y6hth Hhets-réhn hee Hha-tsohr. 26. Amam oo-sh’magh οο- 
mo-la-daéh. 27. Va-hhatsar, gaddah, v’hhesh-mohn oo-vayth pah-I’t. 
28. Va-hhatsar shoo-ghal oo-v’air shé-vagh oo-viz-yo-th’yah. 29. Ba- 
ghilaéh vghee-yéem va-gha-ts’m. 80. V’el-to-lad oo-kh’seel v’hhor- 
mah. 381. V’tsik-lag oo-mad-man-na4h v’san-san-nah. 32. Oo-l’va- 
6hth v’shil-hhéem v’gha-y’n wrim-méhn kol-gha-réem ghes-réem 
va-thay-sh’gh vhhats-ray-hén. 33. Bash-sh’phay-lah esh-ta-dhl 
vtsor-ghah v’ashnah. 84. V’za-n6’ch vghayn gan-néem tap-pdo’ch 
wha-ghay-nam. 35. Yar-méoth va-ghidullam so-khoh va-ghazay- 
κάμῃ. 86. V’sha-ghira-im v’a-gha-dee-tha-im whag-g’day-rah οο- 
g’day-ro-thah-im gha-réem ar-bah-ghes-ray v’hhats-ray-hén. 


PERSONAL PRONOUN. 


§. 14. The Personal Pronouns are— 


SINGULAR. PLURAL. 
1, Comm. ‘258 in pause ἜΡΙΣ ΓΝ 3772 
or ‘38 ὋΝ ΣΝ 
2. Mase. TAS TAs DAS 
Fem, ΠΝ 798 Pals 
3. Mase. ΝΗ on ma 
Fem. ΜΠ Ὶπ ΤΊΣΙ 


The Genitives and Accusatives are made by adding fragments of 
these to the words that govern them, as will be seen in the verbs and 
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nouns. The Dative and Ablative by adding similar particles to the 
prepositions. : 


THE VERBS. 


§. 15. Though the verbs are not the roots, and least of all in their 
triliteral form, yet there is a convenience in treating them first. The 
two ground-forms of the verb are the 3d pers. masc. sing. of the 
Preterite and the Infinitive construct. The former, called the root, 
and now in imitation of the German, the stemword, usually consists 
of three consonants 2%) » with an euphonic Kametz belonging to the | 
first stem letter, and a toned vowel, A, E, or O, to the second, thus, 
“δῷ ν he kept, 123, he was heavy, 747, he was little. The A 
usually belongs to transitive, the E and O to intransitive verbs. 
From this stem, the 3d pers. fem., and the other persons sing. and 
plural are formed by appending fragments of the personal pronoun, 
thus— 


3m. Sup pl. 
fs com. ᾿ 
2m. A δέου ἃ vowel DM after a vowel OF) 
δ. ἢ n ae 3 ἸΏ 
1 com. A a a 5 2 


§. 16. The second ground-form is the Masculine form of the Infinitive 
construct Yop , from -which are formed the Future and the Im- 
perative, the former by prefixing certain fragments of the personal 
pronoun, and in the 2d and 3d pers. fem. appending a feminine termi- 
nation, thus— 


or as two sh’vas cannot occur 
Swvauar 8 pers.m. 7} ti the beginning of a wordy 2 : 
3 Be oe Dap ἢ 
i ets ὦ op A 
1 τη. — § Yop καὶ 
Prurat 8 Ta οἷν ἣ bup . 
3 f. MI— ἢ nm Sop ἢ 
2 τη. I— A ἢ oop mA 
2 f, MI— A τ Lap ἢ 
1 com. —-9 bop 2 
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N.B.—The Intransitive Verbs make the Future with Pathach 
instead of Hholem, e. g., T2231, ἸΏ. 


For the forms of Imperative, see the Paradigms. 


§. 17. Besides the masculine, the Infinitive has also feminine forms, 
mop, mop , ™20P ; and an absolute form Diep. 


CoNJUGATIONS OR SPECIES. 


§. 18. From the original stemwords are derivéd, by certain modi- 
fications, other verbs with a corresponding modification of the signi- 
fication, generally called conjugations, 5°3}22. The most usual are, 
including the original verb— 


SIGNIFICATION OF THE 
ACTIVE. PASSIVE. 


ACTIVE. 
Teak bop (wanting, except the Par- Either Transitive or 
ticiple κοι } Intransitive, He 
killed. 
2. Niphal Sup (wanting, except perhaps Originally Reflective, 
in one verb 982 ). now generally Pas- 
sive, He was killed. 
3. Pidl Sap Pual 5132 Implies intensity, ha-: 
ἔτι αν ὡ bit, and cause, He 
killed habitually. 
4, Hiphil “apr = Hophal Depn Is causative, He caused 
to kill. 
5. Hithpael Sypnr Hothpaal Depmm Reflective, He killed 
himself. 


§. 19. The word Kal signifies light, i.e., without any change or 
addition. The other names are derived from the verb SDB , formerly 
used in the Paradigms, of which the conjugations were, ὮΣΕ) ; Ope ᾿ 
Ups, ‘ppm, byan, Open, OVEN. From this same verb 
the first Radical or stem-letter of verbs is designated by ®, the 
second by Y, and the third by Ὁ; thus a verb whose first consonant 
is δ, is called 5" 5 Peh, Yod ; one whose second consonant is 1, is 
called 1” 9 Ghain, Vau ; one whose third consonant is ΓΙ, is called 
my Lamed, He. When the second and third consonants are alike 
the verb is called 9”) ; by some T/T. 


§. 20. Besides the usual conjugations there are others used less 
frequent in Hebrew. |: ae | ees sk ne 
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I. Those connected with Piel; as Poel Suip, Passive Suip, 
Reflect. Dyipnn Second, Pilel bbup, Passive “Ubu, Reflect. 
bbupnt. Third, Pealal bebep. Fourth, Pilpel ὌΠ. Fifth 
Peopel Duin. 

II. Connected with Hiphil; First, Tiphel ὉΠ . Second, 
Shaktel DPW. 


§. 21. When one, or more, of the stem-letters is a Guttural, some 
variety arises in the punctuation ; when the weak letters», 1, 7, δὲ, | 
are found amongst the stem-letters, still greater apparent anomalies 
arise, as may be seen from the following Paradigms. 


§. 22. It is to be noticed that the Gutturals, when a moveable 
Sh’va is required, take the compound Sh’va ; and further, that, as the 
place of the tone is changed, the vowels are changed, if not immu- 
table. 

§. 23. The immutable vowels are— Rik) - Mirae. ἢ 
| 1. Those quiescing in their homogeneous enh 4 as S— τ in 
ws ; : "= in DD ; : Sin dip : 

2. Those belonging to an homogeneous quiescent letter, which has 
fallen away, as Oj? instead of ON, &c. 

] 3. Short yowels before Ὁ Νὴ ἔα as 28), Sep. 

§. 24. The old designation for the two tenses occurring in Hebrew 
was Preterite and Future. Dr. Lee calls the second the Present, as 
in the following Paradigms. Professors Ewald and Fiirst consider the 
second as an Imperfect, 
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Paradigm of Verbs in Kat. 


Regular Verb. Verb. Verb. Verb. 


PRETER. Verb. 1 gutt. 2gutt. 3 gutt. 4§ init. 
Sing Sm. ὌΡΗ, TRP PRE CUR 
Sf m2 TIER PM, ΠΡΌ waa 

2m ΩΡ ATTY AP ΠΡΌ mya 

ΓΦ LL ι ΟΕ tN tno oat Oe ah o T 3l-t 

2f one TRY APP ΠΡΌ mwa 


Lcom. ὙΠ. MATEY ΠΡΟΣ wAPEY aw 


Verb. 
TT 
ΞΡ 
map 
nig 
Nino 
ΝΑ... 


Plur. 8com- ay ME PR 025) 33 ABD 


2m onbop one? op Opyay ow 
2f yb? ἸΘΊΘΣ ἸΘῪ ywypew yaw? 
Teom asp? TBP PPE PRY wR 


Inr. abs. biup Tiny pips yinw wna 

Inv. const. Diop Thy pyr Paw nwa 

IMPERATIVE. 

Sng TR ΒΕ Pe ee 
: ἢ a a 

Plursm. 970) ATP PE PR 
f§ ΠΡ MPTRY NAPPY ΤΌΘ Mwa 

PRESENT. 


Sing. 3 m. Diop. ΤΣ ΣῈ pews way 
3f SObpn ὙΌΣ pyH Yawn wan 
2m Sepm ὙΌΣ py ΡΠ wan 
2f sOupm oweyA RHA pawn ‘pan 
1 com. Diapn ἼΩΝ PYIs ΡΨ ἢ wars 


RreOm PRIN. ATRYN RSPR 


Sf maven nyTeyA 

2m PEP ATOVA ΣΉΝ ἼΘΙ yan 

2f ΠΣ. ΤΣ ΟΣ MIVA MEwA NywaN 
Jeom iy? Thy PE Pw] wR 
Pres. apoc. bon TY) 
Part. act. ΩΡ TY nyt yoy = wad 
TOD ΓΙ Ὁ ὑ5}2 


oni2o 
20 
wad 


‘26R 
208 
1b? 

ΠΡ ΒΝ, 
naa 
APR 
ΞῸΣ 


335 
i io) 
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Paradigm of Verbs in Kat. 


Verb. Verb. Verb. Verb. Verb. Verb. Verb. 

init. § init. Sinit. 4 med. ὅ med. § final. 4 final. 

Eel aw | ΝῊΡ τ 

ἊΣ mesp ΠΡ 

a ᾧ ἄς τας ΠΗΒῸ NR 

Ἰ Ξ ORD meg mba 

‘me FF neg na 

2 OF NED ARR 

al DASee BANE 

ἼΡΩΡ WSs! 773 

2 ANE A223 

‘28 aie sip, i? τ δ τὴν 

228 n3e Ὁ δ ὁ ἐδ πῆδὰ 
: RE a: a 

ὍΝ ee ae my PR ΝῊΡ OTR 

ee Re OWT g ὌΝ PR WER 1 

os ὅπ WTF maa ap NER 

mz7y Taw MPN προ — ANB ΤΌΝ 


Ya By IMO PRT ΝΡ TD 
Vekn πρὶ wR ap DAP PAR oNBBA TIM 
Vesn 2B BA AEA ODP PBR NERA Man 
PSA CBWE CW REA RAPA PR ONS un 
VaR BBN WPS SN | DAS PRY NBR TIN 
ee A ea 2 
MBV2NF TIBWA NPA MISA MPRA — MPA MP2 
PNA AWA A ἸΒΘῚΣ ΔΝ RA NERA APA 
m222Nn MawA TwIA IAA NAPA — ΤΟΙ TNA 
Ves. ΞΡ τ BND PR NBD ΤῚΝ 


ot a Bt TRY ἢ 
Das ay 2p ὮΝ Ὁ ἣν 


1 
DADN aw) - sam mip mah (DR 


r+ 


12 


PRETER. 
Sing. 3 m. 


8.1 
2m, 
of. 


1 com. 


Plur. 3 com. 


2 m. 
2 f. 


INFINITIVE. 


IMPERATIVE. 


Sing. m. 
i 
Plur. m. 
fi 
PRESENT. 
Sing. 3 m. 
ok 
2m. 
of. 


1 com. 


Plur. 3 m. 
3 f. 
2 τη. 
2 f. 


1 com. 


Pres. apoc. 


ῬΑΒΤΙΟΙΡΙΕ. 
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Paradigm of Verbs in ΝΤΊΡΗΗΑΙ,. 


Regular 
Verb. 


‘172 
ΤΠ 
m0 
my379 
ales aip>) 
ὙΠ 
ὈΡῬῸΠΣ 
Wy? 


m2 2A 


ὍΣ 
Sop 
Opa 
OPA 
NO 
m2? ERA 
mA 
pt) 


Verb. 

1 gutt. 
Teed 
my? ya 
nyPza 
TPR 
Tea 
ὙΘΣΩ 
oA TERA 
WTaRa 
TERA 


VTE RT 
ἈΡΣΊΣΕ Δα, 


TR? 
TPP! 
ἼΨΏ 

ὝΡΣ 
TAPS 
TTPO 

MITPPA 
ὙΡΕΒ 
Me TRPA 
ΤΩ δ 


Verb. 


2 gutt. 


pyr 
TMI 
FP 
App 
SAPP 
WPT 
Ov? 
WAPI 
12 


mys 


ΣΤᾺ] 
ἌΙΤ 
WUBI 

MINIM 


PVN 
PRIA 
PAIN 
WRIA 
nei 
WT 
TIA 
WPT 
TRI 

PYF? 


yt? 


Verb. 


3 gutt. 


a 


WAPyDw 
sayy 


oAyaw3 


vow 


yawn 
peyn 
ἘΔ 
ΤΣ ΘΌΤΙ 


πὰ 
vEwA 
DEwN 
pow 
να 
ΣΝ 
ΤΣ ΟΝ 
apRwA 
myEwA 
vEy? 


νυ 


Verb. Verb. 

ὁ init. {: 
war =P 
ΓΙ") ΤΙΞΌΣ 
mwa? ΓΞ 
mwa? ΓΒ 
“WAI WIRD? 
Wa? ADP? 
ἘΠ 39 ONIBD2 
1W32 202 
nwa? 239 
Pla ΞΡ 
woe ABT 
wi BEN 
wat | APT 
mwa MPR 
wan 58) 
wan = AA 
wan = DA 
wWran BPA 
was IPS 
WIR NADY 
MwA MROM 
wip | APA 
MIWA APRON 
way 589 
Ὁ) 555 


HEBREW GRAMMAR. 


Paradigm of Verbs in NipHHAL. 


Verb. 
§ init. 


awa 
maw 
Fawn 
papi 
“aap 
aa 
opawia 
ype 
nw 


awyT 


SBT 
spear 
aay 

m22Bi 


apa 
ΞΡ 
ayaa 
‘avAR 
SWAN 
aN 
nya 
aan 
nippy 
ay 


aps2 


Verb. 
5 med. 


ni 
main 
A 
SrA} 
abiazir>) 
ΠΡΟΣ 
opiaap3 
Yaa 
ἡ ΩΣ 


DA 


Dip 
‘iT 
main 

mPa 


Dip 
Din 
Dip 

Bad p)a) 
Dips 
aah 
Plata) 
aMipA 
apis 
Di? 


Verb. 
§ med. 


“Ry 98) 9.0 


133 


Verb. 
i final. 


Nz? 
MSP? 
DNs 23 
ΓΙῸΣ 

ΠΝ ΩΣ 
ANSI 
Dose? 
TEIN 
AINE? 


nen 


ἜΑ 
ASZTT 
PINE 


NID) 
S3r 
sewn 

‘EBA 

NEI 

ANT!) 
mDAyEN 
ΠΣ 
ΤΙΝΌΣ 
Nem 


SRP? 


13 


14 


PRETER. 
Sing. 3 m. 
2 f. 
2m. 
2 f. 
1 com. 
Plur. 3 com. 
2m. 
BB 


1 com. 


INFINITIVE. 
IMPERATIVE. 


Sing. m. 
Ἐ 

Plur. m. 
i 


PRESENT. 
Sing. 3 m. 


3 f. 
2m. 
21. 

1 com. 
3 Me 
3 f. 

2 m. 


Plur. 


Pres. apoc. 


PARTICIPLE. 


INTRODUCTION TO 


Paradigm of Verbs in ῬΙΉΕΙ,. 


Regular Verb. 


Verb. 
ἢ 
2%)? 
NPB? 
ΡΒ 
sma? 
172)? 


Dene apE 


1 gutt. 
Tey TF 
TIF 
AQF 
A228 
‘ADA 
7? 
OAPs 
WAPI 
DNA 


‘qepnsar 


3 
“s 
u 

se 
als 


*aepnar 


78 
ὙΦ) 
ἌΣΣΣᾺ 
ap 7am 
ἜΣΤΙΝ 
7233 


Taz? 


Verb. 
2.gutt. 


Verb. 
3 gutt. 


pew 
myew 
nypw 
nypw 
“AY 
aye 
onyew 
Wyaw 
yw 


ΤΣ ῬΊΟΝ 
ἀνα 
ΠΡ ΘΟ 


ypu 


DAW 


Verb. 
§ init. 
wa? 


Verb. 
“TT: 
azip 
Tani 
AzziD 
jazi 
‘Azz 
ani 
ἘΞ Ὁ 
122% 
12320 


“render 


ΞΡ Ὁ 


ΞΡ Ὁ 
Ὁ 
ARID 

MARI 


aio: 
anion 
azion 
‘Bion 
ΣΌΝ 
ἸΒΞ ΟΣ 
mapion 
‘Rion 
mppaion 
3310) 


Verb. 
8 init. 


ban 


*reNSoer 


bast 


HEBREW GRAMMAR. 


Paradigm of Verbs in Pingu. 


Verb. 
§ or § init. 


aw 2 
a με 
Β J 
= Ξ 
| 2) 
ΙΝ 5Ὁ" 
&e. &ec. 
aw ARN 
&c &e. 


ayy ΞΡ - 


Verb. 


ὅ med. 
Dip 
mip 
App 
nop 
ΘΟ 
aot? 
oADD ip 
_ Uppep 
IDI? 


wp 
προ PA 
apm 
neepiPn 
opi 


pRipp 


Verb. Verb. 

§ med. 3 final. 
ἸΔῚΞ ΝΡ 
mS 
S ΓΗΒ 
ῃ ΝΒ 
: aus 
ΣΝ 
TASB 
INS 
yw2 ΝΘ 
7212 ΝΘ 
BPO 
&e. ANB 
TIN 
3} ΜΗΒῚ 
sBDn 
&e. NBD mn 
PEN 
Neos 
ΝΒ. 
MBNBOM 
EON 
MABE 
83D} 
Piet NSD 


16 INTRODUCTION TO 


Paradigm of Verbs in Punat. 


Regular Verb. Verb. Verb. Verb. Verb. 

PRETER. Verb. 1 gutt. 2 gutt. 8 gutt.  § init. 4:. 

Sing. 8 m. Son Tey Wa yew wy aaio 
3 f. map m2 0 nypaw ΤΙΞΞ Ὁ 
2m χβῃ ἅ ἔχ δ ἢ ae 
3. πῃ Ε πὴ mye F προ 
loom. ΠΩ ‘ADN] = NAY W ΞΘ Ὁ 

Plur. 3com. 35a) 1372 ἜΣΘ 9221 
2m. BAe DAP OAyEY DARD 
2f yn WPS VW YABBID 
corm: Ὁ ΗΝ DP72 PEW aazzio 

INFINITIVE. UPR HY 722 pew wa? bbb |=) 

IMPERATIVE. 

Sing. m. 
ἢ None. 

Plur. m. 
f, J 

PRESENT. 

mine oe “eR, TR TAY pew, way api} 
oie Pei TRA =| - UpwA azion 
am en 8... TS ee 
af eRe Fn EdD ‘BTR 
Leom. pis TRY Dw apiox 

aint αὶ are ΠῚ ΘΝ 17210} 
χα MPAA NPWpwA mZZpION 
AB 2 NPE ΠΥΡΌΣ ABFA 
af πῃ man MpEwA mazion 
leom. ΠΩ) 7733 pw azio2 

PREs. apoc. ΞΕΡῸ as Ξ- =e cas 


PARTICIPLE. 


Dena ἼΒΡ FAY 


retin wap apion 


bane 


HEBREW GRAMMAR. 


Paradigm of Verbs in Punat. 


Verb. 


§ or § init. 5 med. 


apy 


aM 


ἘΣ opp 
manip 
manip 
mpi? 
sADBIP 

apap 

BAD) 

Palaaby 
ap 


*ae[n Zar 


aH) Ὁ 


i-", 


apy BP 
ppipA 

ὅς. opipn 
‘ppp 
DIPS 

am? 

maAp IPA 
aMDIPN 
APPA 
pip 


Verb. 
¢ med. 


}i2 


Ἴ58] 90} OF] 


P=) 


ἽἼ5Ό1 911 OFT] 


Verb. 
8 final. 


nen 
ΠΗ 
HSER 
nee 
NBR 
BR 
BANE 
VISSQ 
WNBA 


ἩΒῸΣ 
sean 
Narn 
NERA 
Ses 
ER) 
Ἐν τὰ 
gM 
nINEAN 
NE) 
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INTRODUCTION TO 


Paradigm of Verbs.in Hirnutt. 


Regular 

PRETER. Verb. 
Sing. 3 m. opi 
2 f. mpm 
2m. aR 
2 f. mbupn 


1 com. sAbypa 
3 com. wp 
2m. baba 
ΓΕ, oT 

1 com. ED br) ahr 


Plur. 


INFINITIVE. oop 
IMPERATIVE. 
Sing. m. Opp 
er 
Plur. m. wp 
f  n}?R A 
PRESENT. . 
Sing. 3m. ap) 
3 f. opr 
2m. Spm 
Bf, spn 
1 com. Opps 
Plur. 3 m. yp? 
Sf ΠΝ 
2 m. yon 
2f myer 
Icom. spa 
Pres. apoc. Ὁ) 


ParTICcIPLeE. 


MR 


Verb. 
1 gutt. 


ΤῸΣΠ 
ΠΤΡΣΠ 
ΤΥΤΘΣΤῚ 
ST te sate 
ἜΤΕΣΙ 
MPP 
DATI2 
WD T22 
TPR 


TPIT 


"PRIA 


AT RYT 


Me Te2T 


TY 
ΤῸ 
ΤΌΣ 
*PPIA 
PVR 
Ty. 
MRA 
ὙΌΣ 
ΠΣΤΩΣΒ 
MY 


yy 


ΤΌΣ 


TPE 


Verb. Verb. 
2 gutt. 3 gutt. 


PET yyw 
npn 
ADB 


ADOT 
DAyawT 


οἷ τ - 
τ ἄς ἈΝ ΩΣ. 


pyr 
vie 


ὅτε. 
SPW A 
Dw 
ΝΥ 
mIVEwA 
Aw 
n2yawA 
yw 


PRN = DW) 


DP? DPW 


Verb. Verb. 
§ init. | +1: 
wait ΞΡ 
neva men 
mwa Diao 
yam ARDY 
AWA ROT 
wag BPA 
Dw oaoy 
Awa ypIEDN 
wa WRT 
wa SpA 
wat RT 
what YET 
want jp 
nA ΤΣ ΌΤΙ 
_ wray 3°} 
wan ARR 
wn RA 
wan ΣΙ 
was OPN 
away = RY 
mpvan mMpZy 
wan AOA 
man ΤΡ ΒΟΌΣ 
wea 33 


way 


wrars ΞῸ 


HEBREW GRAMMAR. 


Paradigm of Verbs in Hipuuit. 


Verb. Verb. Verb. Verb. γα. 
Μὰ init. § or § init. § med. § med. ¥ final. 
Soe ὩΣ Π =e Dy pad | SEAT 
mpwin APO AYA TST 
= Appin arp Ain F pegen 
Pe mawin ARDY ninpy F PINS eT 
B MBpin cape ΘΠ ΒΕ. SEeT 
4 opin awe oy ANON 
ΣΙΩΝ ὈΡΙΞΘ ὉΠ ΘΙ Dassen 
Ipawin yawn wien ΠΣ ΧΙ, 
pawin way Diy TINY 
Ses Din Sey BY pay | gE 
Los oo awn =o an op jag Ngan 
fe SRYIN (DEN mab Pia) Ws 
win ἼΣΟΣ jAppT INSTT 
main MIE AAA ARV 
νὰ ον τὴν ΒΘ Ὁ ΡΣ, 
awin 2A on ες REA 
&c ain ΞΘ op F EDN 
ΣΙ SOA PA ῷ OEM 
SIN =| _ DS mye Ε΄ MSDN 
say a my aNORIDY 
magn mA AA aro 
ΣΙ ADO WPA ILA 
main MIM TIA AP iS 22) 
pha) ph) a) =r N9NIDD 
Yas Ξρ AN oR, Nz 


bs) OD = hPa 7" |) NUD 
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Verb. 
& final. 


mea 
nna 
mean 
mbar 
5 moon 
9377 
ppean 
Wea 
a3n7 


nex 


maa 
Dea 
1977 
ΤΣ ΣΙ 


m2) 
ΤΙΝΙ 
mya 
>a) 
a2 
Pye? a) 
ess 
arbres 
ΡῈ 


ὯΝ 


ἌΣ 


20 


INTRODUCTION TO 


Paradigm of Verbs in Hopunat. 
Regular Verb. Verb. Verb. Verb. Verb. 


PRETER. Verb. I gutt. 2gutt. 3gutt. 4 init. 14 
Sing. δα, Opp TORR PRI PEW wa SPAN 
Sf mZeN TEP NAVI NpHw my MppAn 
2m Hew] MIPS ARI AyEw Awad Oizo; 
28 PEP] ATRRA ARI AYpwr meq nizoan 
Lcom. ὙΠ ΠΣ MTR Vapi] ΠΡΟΤῚ vawar size 
Plur, ὃ come ΡΟΣ TP AMY APRwTT awa ABPAT 


INFINITIVE. bap ἼΘΣΠ 


2 τῶν DAO ὈΡΙΤΘΣΤΙ SAPPY Oppaw opwaT onan 
2f IAPOPT ITEP IPP layewn Awan yap 
loom. ay2pPT AMY PPI wyaw sway wigan 


7 Py yew wa apr 


itd P2)-%, | este, * 

IMPERATIVE. 

Sing. m. 

f, None. 

Plur. m. 

f, J 

PRESENT. 

Sing Sm TR CPR Cy Oe 
Sf ΡΣ TPR PH) Dp! wa SpAA 
2m DEP RRA PPP PEA aA APAn 
2 ep TPA Yara PEW μα ARAA 


Plur. 


PREs. apoe. ie 


Teom RPS TREN PRR DAW way pA 
Sm 70 TERT OER PEA] MAR EPP 
Sh mpPBPA TITRE ΤΌΝ ΉΝ MIpEwA MwA Mpz_DAn 
2m 7B) PPR RID APEPH Wan PAA 
Ε΄ MPPEPA PIPED TIP MPSA ΤΟΙ Mg_oan 
leom. ὍΣ TRP2 ΡΣ YEW] ag Bp 


ParricipLe. Sype ΣΡ «ppp Ὁ» Ὁ wa app 


HEBREW GRAMMAR. 


Paradigm of Verbs in ΠΟΡΗΗΑΙ,. 


Verb. Verb. Verb. _ Verb. Verb. 
8 init. ὅ or § init. ἡ med. §med. κα final. 
DONT ΞΡ oS 0 opm oy 

mwa MPI reed 

e Hapa F we’ π΄ ee 
4 gpa & Prien FF ΠΑΝΌΣ 
e ΒΡ. ΚΕ ‘pT Ε ΣΌΣ 
Ἔτι voc cad bak 

DA awa D227 DASyrT 
Pawan TEAM TASER 
ASW NDA ANY 
Dos oo RAM aan pn ym = NBT 
ἜΣ 3. Ξ΄}} δ 3 δὲ 
Span ὌΠ 2-5) 

&e. spam δι. DAM ὅτ. SIA 
*pyAN ‘PIAA PON 

aya Dyas NYDN 

away ἜΡΩΣ ἐκ es 

ΤΣ ΡΝ δου ωΝ Δι αν 
span at dal wi ἐς κῶς 
mzBwan ΘΝ da 
apa ὩΠ52 ΡΣ 

ὩΣ ΞΡ apy opm yom ΝΕΡΌ 
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22 


PRETER. 
Sing. 3 m. 
Sits 
τη: 
Dit 
1 com. 
Plur. 3 com. 
Dem. 
Daf; 


1 com. 


INFINITIVE. 
IMPERATIVE. 
Sing. m. 

i 
Plur. m. 

i 


PRESENT. 
Sing. 3 m. 
3 f. 
2 m. 
2-f. 
1 com. 
Plur. 3 m. 
3 f. 
2 m. 
2 f. 


1 com. 


PREs. apoc. 


PARTICIPLE, 


INTRODUCTION TO 


Paradigm of Verbs in HiTuPauEt. 


Denne tepme 


Regular Verb. Verb. 
Verb. 1 gutt. 2 gutt. 
λον ρα 
ΤΡ ΘΙ naan 
npn g PROT 
Abpon oF = ADEN 
Abep RENT 
VDT IBN 
la DAD Ian 
wep IPA 
97D PBN 
Depn yepnm IBN 
CRH PNT NBN 
ena yao 
wen an 
men man3on 
Den Wey aA 
DBD THA 
Oepmnm &. FIANA 
‘epeun IBNA 
rirPlal petals 
rr ay IBM 
ΤΣ ΙΘΏΓΙΣ ΤΣ ΘΞ ΓΙ 
ἘΥΥΣΙΆΕ ΡΞ 
m2 ΘΏΓΩΣ m22730n 
ὌΘΏΙΠ9 bn tab) 


73 


Verb. 
3 gutt. 


Verb. 
5 init. 


Verb. 
tT 


mbann wand = Sbiann 


mba 
mmbann 
mnbann 


: 9 πω 


ΏΓΙΟΞΏΓΤ 


ere se 


ara 


Daman oA? 2iann 
TERN Iza 
ayaa 937,22 
npn wang ΔΓ 
rhann wean ὉΔῚ 
‘pI ἄς, SPAT 
Are taly aia 
maneR nga 
Mem, waa Pian 
mbanma δ. ἌΓ 
πῶ, ara 
‘ranm ὃ Dian 
rbans = Gb amg 
aTTPRNY ea aD 
Briard m7. 
arTP3MA via 
aPlaye tals) m2? ἌΓ 
mba Dein 


mann 
niin 
m?2ian 
‘a? 

0 pa 


“aepnSar 


nbn wae ΧΑΡΆ 


HEBREW GRAMMAR. 


Paradigm of Verbs in HitHpanet. 


Verb. Verb. Verb. Verb. 
init, Yinit. ὁ init. 5 med. 
Yasin agen sey 
mp 
μ: bax " . 

1 ἃ. 4 ee 
Ξ 5 = ‘dm PHT 
‘ARRIPNT 
aI 


nrapipnn 
Wepipan 


spp IpAT 

Vasnn apn spy Dp ipo 
Vaso apinn spy Bpiprn 
ΘΠ 

δ... ἃς. &e. Blab pala 
BPA 

Vas ayn apm = opipm 
oy Drip 

&e. &e. &e. pAipan 
Ξ Ξ - pein 
πο πριν ppipms 

B Ξ ΕΙ Res 
ADIN, 

ΣΝ ΟΡ 

appa! 

—mEp PNA 

ppp 


Qassim aw sey  opipme wine 


Verb. 
6 med. 


opin qian 


led Gh | Shas | 


ian 
an 


ὅδε 


aN 


“PST 90} OFT] 


Verb. 
§ final. 


sBEnT 
ΓΙΝΕ ΘΠ 
nSeenn 
nse 
HNO 
aSBONT 
ΠΡ ΌΔΔΙ 
TASBeNT 


INET 


NENT 


NBD 
YEON 
sala 

APB 


NBD} 
NEDO 
SRO 

‘SEDO 
ἘΌΝ 
ANSON 

TMINZOMMUA 


NEEM 


ΤΌΝ 
SB 


neDne 
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Verb. 
τῇ final. 
mann 
maT 
mebanin 
mbanm 
ὙΌΣ 
abann 
paybann 
Tae ΊΆΙΑΙ 
anbann 


nibanin 


man 
sDanrt 
aban 
mya 


man? 
mbann 
mann 
‘Dann 
ἔχ ταν 
aban? 
mba 
abana 
mp pann 
mana 


On 


rpame 


24 INTRODUCTION TO 


VERBS FOR WRITING OUT. 


§. 25. 1. Regular verb, BEW, he judged; 3D, he wrote; 
“27, he spake. 


Ξ' τΆ 
First Guttural, "29, he passed over; DDT, he was wise ; 
77, he killed. 


“1? 
2. Guttural and Ἵ as the 2d consonant, “ΤΙΝ, he was behind ; 
“WTO, he was clean ; ΝῺ , he asked ; WA, he drove out. 


3. Guttural αν). Ἃ he sent ; 93, he sowed ; 7122, he was high. 

Te O52, he fell ; 922, he touched ; "82, he kept; 7932, he 
gave. 

"ΠΝ or 1” 1. TY, he strengthened ; Don, he praised ; “8, 
he bound up ; 72%, he was gracious. 

8” 5 , ‘TAS, he perished ; WS, he said ; ATS, he loved. 

ΜΘ for 1. TY, he descended ; YT2, he knew ; ἜΝ; he bare ; 
“2, he was precious. 

ΜΒ. proper, 722, he sucked ; "WY, he was straight ; OD, he 
yelled. 

°”® defective, DS, he strewed; ΓΒ), he kindled; P32, he 
poured. 

Wy, AW, to retunm; M4, to die; WIZ, to be ashamed ; 
ΝΞ , to come. 

"9, O92, to exult; 2, to strive ; MW, to place. 

ae) , STB, he created ; N72, he was afraid ; NOM, he sinned :. 
Nhe lifted up. 


5 ih Ord 


ἜΧΕ τῶν, he ascended; ‘87, he saw; 7122, he smote ; 


TT? TT? 


iT), he was hot ; 708, he came ; 7128, he cooked. 


TT 2 ee 9 


N. B.—The student, before writing out any of these verbs, will do 
well to consult the Lexicon. 
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HEBREW GRAMMAR, 


deel 


caged 


Gage 
tae 
ἀπέκει! 
daqurel 
Gaget 
ἐπέ 


ἀφ ει 
dad crt 
dad cel 
dade 


J 148 


daca 
saga 


dagcua 
Caqu&ka 
dagea 

Uacer a 
dading 
dada 
dada 
daca 


"UL ‘td φ 


uae 
\Ceaguel 


dagél 
dadél 
ἀφέκιξι 
ἀδεκξι 
dadgenge 


ἀάξ δι 
ἑφέδι 


3 1dzg 


φέξη 
dagkca 
dadéa 


Ἢ 23% 
cagca 


dadccca 


— 


aaqsea 
dadunca 


daguéa 


dagca 


aba dag daq, dad ded daze 
VUergeck δοκῶ aguune aq age ἰδές 
dae = Made ded --ὀ ae dade 


ogee aa ἰδάξωι ἀξ:  ideid ke ides 

Cayce Matis tae ae 

Εἷῳ nary, seaele 

fora adi δὰ lack 

cag ἀξ Gh δδε τὰς ΩΝ 
— daggutt cfu deadeuk, dagcu -- 

rp aes παιάν Cag Wels ars ae ead tats 


Cad. 


1914 “81g 


‘mE = RANT 


τ 8. Ὁη90} 
~uedo ς UIT 


ag PY wy 


[ey ‘toduy 
bh: ἜΠΠῚ 


"W109 7 
UZ 


Ceacuct Cea Cece Caqele Cecile ceigue, Ὃς 

-- dadents dled Ute, dadink dadink —  “woo] 
τς, βάσις CGA ἀν ΕΣ 
πές ἀφιέναι — — dade 
CQ. a ‘ lade ret GU. FG 
ΠΡ 23 Ιῷ σι Cag cre. | 
laddrce tad tees fr ἘΠῚ ae Que. lag ᾿ 
es "9 δβάθμι Hada. ᾿ 


nee ook oe sae tk ie κῶς... 3 
Caguce = dviguru faa da2ck daguk daguc Ὁ 8 


πὰς 
ξάξιις 
dacs 

qd ssod | “J “Suis g τι “SUIS g ΠΙ 3:5 Z ὑπ΄ 9085 Z “Burs ‘ssod 1 


ee : jy >, apa, = He a δι. = 
dacck Cage lie dack daqk dade 


‘ 


“SUXIMHNAS HLIM PUTA 


ἴα 6 [RY Ἴ9:4 


26 INTRODUCTION TO 


NOUNS. 


§. 26. Nouns may be divided into three classes :— 

I. Those consisting simply of the stem-letters. 

II. Those formed by reduplication of one or more of the stem- 
letters. 

III. Those formed by extraneous addition. 

I. (1.) Of the first-class the simplest are those, originally mono- 
syllables, having the toned vowel attached to the first stem-letter, 
whose original forms, YO, YOR, DOP, have ἃ helping vowel 
Segol, or with Guttural, Pathach, added, and now usually appear in 
the forms bup : bun ? Sup, sometimes called Segolates. The sig- 
nification was originally and is frequently abstract. _ 

(2.) Those having the toned vowel attached to the second stem- 
letter, and thereby proclaiming their nearer relationship to the verb. 
The forms are Dor, DUR, Diop, Dap, Sop, including ad- 
jectives, participles, and substantives. 

(3.) Those whose characteristic is a long unchangeable vowel, not 
belonging to the root, the forms are Dein » partic., and Deip » sub- 
stantive. 

II. (1.) Those formed by reduplication of the middle letter, of 
which the forms are Sop, Daap, Sp, div, Sup. 

(2.) By the reduplication of the last consonant Pia) : : 

(3.) By the reduplication of the two last Soap ; in all which 
cases the reduplication has the same effect on the signification as in 
the Piel conjugation. ‘ 

III. Of these are, (1.) Rare formations, 8, 7, or >, prefixed, as, 

HN, OT, IY, WP. 

(2.) Those commonly occurring ; (4) having a Mem prefixed, 
which is probably an abbreviation of "2, who; ΤΣ, what. To 
the former belong the participles, ne , 709 , &c. ; and to 
the latter a large number of substantives of the forms, UY, 
Sup, Diane, Dap ; (6) having a F prefixed, and generally 
forming abstract substantives, Dampn ; nop , &e., &e ; (6) those 
having an appended syllable, an, or adm, 6n or 6m, forming both ad- 
jectives and abstract nouns, 1207 ; Wup, you, Wp ἢ 

In the proper names rides and Tw , the 7 is supposed to have 
been dropped ; (ὦ) an appended *— as a termination, forming 
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adjectives from any substantive, but especially from proper names, as, 
"729 , Hebrew ; “232, Egyptian. 


GENDER. 


§. 27. Nouns have only two Genders, masculine and feminine. 
The feminine termination is 7, like the a of Latin and Greek, or 
n,* ™— from τ. But many nouns are feminine which have not 
these terminations, as,— ees 
~ 1, All names of females. 2. Names of countries and cities. 8. 
The double members of the body, as, ?y » the eye; Tis , the ear, 
&e. 


NumBer or Novwns. 


§. 28. There are three numbers, singular, plural, and the dual, 
which is confined chiefly to those things which are double by nature 
or art. 

The plural terminations are 5°— and ΓῚ the former of which is 
usually the masculine, and the latter the feminine termination, though 
there are masculines like nias fathers, which have the latter 
termination ; and feminines as ovwa women, which have the former 
termination. 

These terminations have the tone, and therefore, when added to 
words whose vowels are capable of change, sometimes shorten and 
sometimes destroy them, as,— 


Dina =r a) nibita 
pwn yy nmivwn 
Don =) <n minon 


The termination of the dual is je , as, DIS, two ears; OY, 
two hands, &c., &c. 


CoMPARISON OF ADJECTIVES. 

§. 29. The Comparative is expressed by the preposition 12 from, fol- 
lowing [like the ablative in Latin, &c.]. The Superlative by repe- 
tition, or by prepositions, &c. 

RecGimen, ConsTRUCTED STATE. 
§. 30. There is little in Hebrew analogous to the Latin and Greek 


* This feminine termination has the tone, and therefore when added to the 
masculine, destroys the vowel most remote from it, if that. vowel be changeable ; 
as, O27, MA]: We, TPO. 
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declensions. When a Genitive is required, a change is made, if 
possible, in the governing word, not in that which is governed. The 
governing word is looked upon as closely connected with that which 
it governs, and therefore, losing its tone, either partially or entirely, 
shortens its vowels, as,— 

a state,— 

TD yahd, hand. YI Τὸ yad-David, the hand of David. 

“27 da-var, a word ; Dyribs 27 d’var Elo-him, word of God. 

§. 31. The feminine turns a into N—, as,— 

ΓΞ , ἃ queen ; S2W ns>p , queen of Sheba. 

TIMaw , maid-servant ; my Naw , maid-servant of Sarah. 

§. 32. The plural masculine loses the 5, and turns Hhirek into 
Tsere, as, DIDT, “31. 

§. 88. The pineal feminine shortens the vowels, if possible, as, 
MND sh’pha-hhéth, OMY shiph-bhoth, M2 sha-ndth, Mw 
sh’ mth &e. 

§. 34. The other cases are expressed by the help of prepositions. 
The Accusative has the same form as the Nominative, but is frequently 
denoted by the word ΤΙ or “TS, which appears originally to have 
signified “strength,” and thence ΤῊ Czy, to have come to signify 
“ self,” “substance.” And hence it is ΒΣΡΕΒΕΟΡ used before the 
Nominative also, as, DVIS, the bear himself. 


THE ARTICLE. 


§. 35. There is one article, the definite, supposed to have been 
originally Oi. This full form is rare, the ? is generally assimilated, 
and therefore the following letter doubled, if it be not a Guttural or 
1, by means of a Dagesh-forte, as mabe, ΤΊΣ ΦΩΤῚ ham-mal-kah, 
ie Queen. 

§. 36. Before Gutturals and 1, the 77 takes Kametz. Excepting 
that before T and ΤΙ the Pathach frequently remains. When the 
Guttural has itself Kametz, and the word is of more than one 
syllable, ΤΙ takes Segol, as, OWT he-ha-rim; if a monosyllable, 
Kametz is retained as (i. 

§. 37. When the noun th an article has an adjective, the adjective 
also takes the article, as, T2IW7] MW, the good woman. If it 
have a demonstrative pronoun besides, then the pronoun also takes the 
article, as, ASI mya TINT the woman, the good, the this, 


this good woman. 
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PARADIGMS OF THE DECLENSION OF NOUNS. 


§. 88, The Declension of Nouns in Hebrew is confined to the 
changes made to express the Feminine, the Construct state, and the 


Plural. 


The following tables present the chief varieties :-— 


I. Nouns or THE First ForMATION. 


A E O 
Absol. state m. ἊΣ ale) >>) 
Construct state the same -- τους 
Plural oT?) ΠΡ (3) BMP 
Construct state —) sos pel alo) ‘752 
Dual (—s) mvabs ὩΣ ΠὉ p29 
Construct state (—:) TD bala) ΓΘ 
Feminines. 
Absol. state f. (—:) ma» mn PP | 
Construct state (—3) maps mind ny 
Plural nid ninnp (a) ning 
Construct state (—) nth) nino ΓΛ 
Dual (—) πὸ» ΣΙ Ὁ mona 
Construct state Ty ΠΟ 253 
1. Guttural. 2. Guttural. 3. Guttural. 
Ἀν: E O A E O A E O 

on ΓῸΣ Ἔν Ἵ9 *as7 ὯΨΒ] mop ΓΒ) mod 
BTN OEY OMY! OP) OAT ODP ONE OTE] OTT 

Ton ‘ey My) Wy] cast ὯἾΒ ome ong? vom 

* Feminines. 

may Mey | IIE MBAS APTI| Mae mya 
TIES 
μενοι 


* Instead of theregular Segolate E of the 2d Guttural. 
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Absolute, m. 


Construct 
Plural 

Construct 
Feminine 
Construct 
Plural 

Construct 


Absolute, m. 


Construct 
Plural 

Construct 
Feminine 
Construct 
Plural 

Construct 


Absolute, m. 


Construct 
Plural 
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2. From Verbs 9" 9. 


A E 
ba 7 Os 
mba nix 
vba rv 
ma mA 
nba nam 
miba ninn 


3. From Verbs \"¥ and "YD. 


A 

nie, ΣῈ Ὁ 
nio bb 
mvnis (oy) ova 
sin as WD 
min TDS 
nonin 

minis MY 
— niny 


4. From Verbs rye 


wo any 


Day op 


Construct (3) eats 5 


‘Dual 


Construct 
Feminine 
Construct 
Plural ἢ 

Construct 


my 

‘> 
> ee) 
maw aw 
nis 


nbbs ny nip 


O 
paw 
Dye 
spay 
τη 
npaw 
Mipaw 


O 
ὋΣ ὋΣ, AT 


ὈΛῸΣ ὋΣ 


(9) 
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II. Nouns or THE SECOND FORMATION, AND THOSE SIMILAR, AS, pipe Ε 


Absol. m. 


Constr. 


Plural 


Constr. 


Dual 
Constr. 


Fem. 


Constr. 
Plural 
Constr. 


Dual 
Constr. 


Absol. m. 


Constr. 
Plural 
Constr. 
Dual 
Constr. 
Fem. 


1. bap 2. San 8. Ὁ 4. Damp 5. Dap 
: ; ΤΏ 
“wy AND t 930+ 5." Ca in b=) 
2 ne 2 ee oe τὴ 
: . ( wip ; 
sw Ane (32) yr oval) ος " ΤῺ 
w) ΩΣ (Ὁ) ΠῚ =" { oie wa 2 143 
. . {OWI ‘ 
’ bap oryaiy {osama OS 
=) am oryat ei mwa ONE 
‘8am = , . 
ἜΣ ὦ a> i Ὁ 
ΒΩ ΞΘ 
ἝΞΞ 2? 
Plural. 
ΤΡῚΣ 
TID) ΤῊΣ ΠΕΡΊ from } mes MEY 
DITS 
qveen mt ΠΕΣ ABTS nwa metyy 
ΓΤ ols 3 ἌΡ - 3 5 
ninws Mis ΓΝ nies ΓΝ nivdwy 
“nine ‘ 
(vis) ‘\ nispr 
DUN}? ie 
NT) 2D 
From"? , From 9"%, From ὙΠ)». 
123 4 5 1 1 3 
mw? sO} ‘29 Ὁ ΒΟ. aiv 
3 ss 5 jae - 4 δ 
πῶ ἀπ ὋΣ ἘΠῚ τι ον 
me bee? oy) oP? eA)  πο γοποι ἡ 
ee  ψΠΠΠ ΠΝ 
4 Doan changeable in all. 
eee» TERS a 
Fain BE > ἔν nen 
nin AD ΠΩ. Nin 
nq 
one 
NEw 
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1Π. Nouns IN WHICH THE First SYLLABLE REMAINS UNCHANGED. 
1. With E in the last Syllable. 


S. Absol. m. =ni> ἼΒΟΘ rar yarD 
Constr. — TDP 

Plural Dand my IbOR 

Constr. ‘2nd ΞΘ 

Fem. nand> Mand mpi Mazo 

Constr. nand ρὸν ΓΘ ΞΕ 230 
Plural nijans nia = jazy 

Constr. Ὁ ἘΞ-Ξ ποτ niaza 


And so all Participles in E, ben ἢ San ‘ 


2. With A in the last Syllable. 


| Nouns ; Nouns 

in 1. jin JI. 

S.Absol.m. apia* ΠΣ 780R) PT pbs} her 
Constr. 2215 ana “DOP PT TO 28 731 
Plural mapi> DAMS DOMED ὩΣ» =) ipl) mzin3F 
Constr. ὩΞΣ NPD PPP) TAT) ape) aipe 
oo ΤΡ MBN? APE NRT ΠΏΣ mp8) ZH 
Constr. ΠΏ a nnewie) ney ney) napbs| ΓΛΥΊΘΙ 
ν N32? : Fy Ξ ect ol le 

Plural ninwia nian ningwia ΓΒΕ Miaxzy | imps | nisy 
Constr. Aiwa nian? nine ΓΤ --- Πρ — 


N.B. Those from verbs ΤΙ" , With unchangeable first syllable, as, 
maa, MIP, MIMD, like MBP. 


* ~ follows the vowel-change of the final syllable. 
+ And so Participles in A, as, "E20, “Ὁ. 


IV. ADJECTIVES IN °-. 


Absol. m. IAD - 

Constr. se 

Plural DVqay on? 
Constr. B29 33 
Fem. may 

Constr. Peay 

Plural ἈΉΡ 


Constr. -- 
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ve 
΄ 


" 


tata 


1 
i 
» 
! 


aa eas 
Γ A ἢν 
΄“- 
ral ra 
ἢ 
2: 2 
Ε A 


¢ Re Re ΠΕ Ce ΓΕ ΠΕ ΓΕ ΠΕ ΓῈ 
»" 
rs 
Ἐ- 


" 
: 


Lg Aha 
eae GLa 
Bat cabtl 
ἀξία. atta 
eel giel 
Odea ἀξία 
Wig ἀΐζες 
Gidget Gives 
Lids Git 
Oék Gik 
Oe Gite 
tbe be 
Δὲν» as 
Hd. Gin 


OYVUL 01 SB OS UNOU 971 JO 910215 4ONAJSUOD OY} 10 WIOJ-puUNOIS oY} 0} ἀθ0}19 poxouUL o1¥ soxYyNs sory, 


ζῶ! ac Cite 


wa ἀδιῦα 
Rat are Nad) 7 


uray 
Ka 
HCKREL 
ic.éq 
KU ck 
que 
τοι 
hovk 
iG 
Sure 
{ug 
iu 
ica 
Wel 
iuéa 
Souerce 
ures 
YU, 
KL, 
ik 
res 
{πὸ 
ku 


ccd GRC al COKE CeO Ritual agit GQ el itt "moj “ITO J, 
cutie ἀδξιδα tackta ἔξοιδα alte adie Ageia -- ὅσ wr “HOYT, 
CUCKCL GAC CL CRCKCL ERLEL ἀἰξιδι ἀάϊ, ει Gel - δι "uray “NOX 
MWK GaQca talkea ἔξοιδα Sica ἀδὸιδα adeca —ta ὑπ “no X 
CHU: GEA Ck CALAcE CALA “ Αἰξιςς ᾶς,ζι CGE Ck ἴποο “INQ 
aun ἀδέιὰ ἐξόν, ἐδ. RR ἀδέῥέι AE -“ ὦ 0} 
Mink GRE ἐξά CRE GEL ACE it ΒΗ 
mk ἀξία Ek Cah A Cah age τι πο; AY, 
CC le GAC cack ἐδῶ. Nit OG CGC ole hb ‘ut ‘AU, 
CALL. Gad. CRON C&L. Ric, AGL. CGE —, ποῦ ‘ATW 
Mn «GaGa cA taka ἐξα CG ἀξέια *qsu00 “IVUATY 
yen 

muck ἀδέξ caLk ERLE αἰἶδι τος ἀῤέι age - "my. «ποι, ™ 
qua 6 Gaga. tka tai Rita ἀάδΐαι gga -α Ὑπ “OU, 
quucl ἀὰξξί cauicl caccl Accel ἀάξέί Gqecl el “may “No X 
ayuda Gage talica falco Nitta ἀάϊδα ciqeta ἐπ ὑπ “Ino X 
que GRGck catch | Cte Rite ἀδίτι Eck -" τι ποῦ “INQ 
Cue GAC Ck Rt NCY ἀάδμι. Qt -τιι | PH 
CULL ἄδοι. CRU ἴζιι. δἰ. AGL ἀέξει. Lk 5. STH 
muh Gack ἐδῶ. talk sik  adtkh ade —k "uray “AUT, 
qk Gack ¢80k (f&ik αἰ aGlk adéh bh π “AT, 
σῶς Gad. CSL, Cal. Ric. agi. Cae. aah ποο “Δ 
a ae ὡς ἀὐρὰ ἢ Πςς 
ἂμ gq. ἔδω. ἔδι.--- sol Qa. ἄξι: 
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“SUXIMMING HIIM ΒΝΠΟΝ ἘΝΙΎΠΟΒΥΙΝ *T 


‘unoU 911} 19218 OATTUEL) 91} ATrodoad ore pure ‘paoM 960 


‘uorssossod 


ssoidxo 0} Jopio ut sunou 97} 0} popuedde osye ore sunouoad jeuosszod oy} 10 syuowSuay ‘squoa oy} ur sy 89. ὃ 


‘SUXIVAINS HLIM SNOON 
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ice 
ἰόν ἐσ 
ic ἘΠῚ - 
ic Lueck 
Eure 
iCute, 
ἑέωι ξι 
ἘΠ: - 
ἐέοιξι 
iéuca 
seuicel 
1euicéa 
icucect 
ἐδοιξια 
iEuucy 
ate 
ἐξοιέι, 
ELLE, 
ELL 
Zul 


‘NO NT Ῥ 


Maat La 


ἀάἀξειξι seed 
aagica yeéa 
CaGicck - getact 
AOE seul 
ἀἀδζι: sci, 
QAEL. Katt 
eaéi.a Nate] 
kel scl 
aizoa sc 
qieGel sce 
ἀξ μέσα πι ἐξα 
ἀἰξωςς νᾶες 
ἐἰἰξών! sc 
ἐΐέωι NATL 
αἰξις: sek 
died sick 
Cueu Nic 
qieo Nc 


‘ATAVITAG LSU 
AIAVADNVHONA HLIIM SNOON 6 


Leal ileal ect 


Gucci ideGa ἐσ δα 
ἀμιδιδαι ittéa btt.éa 
GUceeck ile cc keicce 
ALL iE tu 
Gurcik Haig C3 ἐξ: 
ἀκ ὥς ἵζει LEU 
ἐμάς eq tia 
ἀκιάι 4c LEU 
Guraa idea btia 
dureél itcel Revél 
auyaéa idééa kcléa 
ἀμιᾷςς idlect Leice 
CULCLe! icicus Reo 
GUL idle EEUU 
Quak ἔδει: ἐξο:: 
ἀμί ral iti 
ἄμ ἕξις ile, Leds 
Guia rail ke 
Guu sal bo 


‘NVIINIS ASOHL AGNV ‘NOILVNYOY ANOOAS 
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omy Sey Sey, Toantd ἐμ Se ‘ust 
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Φ 

Cecil 
ξιξοι σᾶς 

ξιςειιξι 

: ξάςι κα 

ξιάξσισις ἔῤξεισε. δῦ ἐάσει ἀἄκισιςι ἐϊπιῦνοις GQcgence 
CECucrts 

GEC 

δόσις: 

: Pick Adercrte 

GGcucy, RQ EL hEdLcr, Sidr Kacy HLT DiGi ξιφοις 
φέσι; ξξξειι ψἔσι; ald &x.u ἄξει: ζζαι:; ἀάςια 
«ξἀξῃ δι ξῦι 

secre > b> » . Sotee 

whecrcl %. “a = aqcuct 

ederea | 5 5 5 aqeéuca 

μεδσι ) Ἐ Ε Ἔ ag cu 

eden, $ $ $ CQEUL 

gedletle Ξ Ε' Ξ agech 

aacéak ἐξξὲ ἐπι «δόμα, = a τὰ ΟΝ 
δόξω. GEGEN edn &LAU i ὁ AGEL 
Gageu — eds aLdu Gku Oveu ὥξξι: GiQeu 
Gage taedu CCU SLCL Rau ὠϊξω OG ageu 


‘SAXTAHNS HALIM SANININGAA 


͵ 
ee 
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Leg Teng 

Leena ead 

Ῥθμάθο eg puy 
Ggiu — 
wad — 
ἄπ -- 
ἀέξ: -- 
aa — 
oad -- 
Slédu -- 
ὡς daa 
sdaia 


‘spuvsnor J, 


aatjoolpe 971 Aq opvur 918 soovyd uo, 101} 5] τρις 907, 


ΟΟΟΌΙ 
0006 
0008 
00052 
0009 
000‘¢ 
000°F 
000° 
000° 


πόθι ἥξι 

wag ἅν: 
qt: ἄνω; 
ὧξα ὥνιι; 
AA Qecu 
Gea eeu 
RLza NLU 
Moa au 


Lime 


‘Surpooord oy} 10 ΤΠ 4 @qina 


Gur 1d “ἀξ: sasuoo “egy 


*sporpun}yT 


OOOT 
006 
008 
O0OL 
009 
O0¢ 
OOF 
O0€ 
006 


OOT 


ἄξια 06 
aca 08 
@E&Q OL 
@AaaQ 09 
Haga ο9 
RLEG OF 
AGAQ oe 
aia 0G 


"sua y, 


i bau Ku Kt ΟἹ 
ume URE ues Hs 6 
— aut gaat aati 8 
ἀξα mta mtéu m@téu 4 
ἄπ 2 dd@u amu 9 
baa ota ἰδῶ Gag ¢ 
Sléq δὲξς δέξαι Slédu + 
AGA AGM ἀερᾶμ ἀράς ς 
ac, EKG Bi ae og 
SUL ae a 
— {ἘΠῚ SUL SUL I 
*I}SuO/) ἼΟοΞαΚν “IJsuor) *TOSq Vv 
“SOUTUTUO η΄ “SOUT[NOSV PT 


‘poXojdura 918 speurpaey 971 YOM ἀ0170 § +. ποιηθαπτπαοη 


‘ouvu Jodoid Ὁ sey QOT ‘topuex) 10 uoNoUTstp Aue ynoyyr 


‘S}UQ] OY} 01 Ὁπ10} 16 1Π.1 oy} Surppy fq possordxo 918 suay, 91 YO|G—O Wor “OT Jo Teanyg 911 Aq possosdxo st Og 
‘ua, 0} s}tun Surppe Aq possordxe 918 G[—]T][ Wo stoqumu oy, ‘AT[VIQaaApe ponaysuod τι9310 ynq ‘SoarURIsqns 


quoroUB o1B Q[—Z WoI ssoqunuU Sururewoet oy, 


“STVUHINAN ° 
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“OLE 
@ga eae 
Hama iaqa 
aq aaa 
Agua kacia 
sou ἰδ 
agua wou 


*SUTUTUTO FT 
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wag --- 
mec — 
atc — 
AQ -- 
ida — 
RLEa -- 


Mga aac. 


Aca {τ 
δῳῶς.--- 
Rou kao 


*QUTUTUTO J 
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MEQ Qu 
Rat, &@u 
Sn ade 
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ΝΟΥΤΕΒ ON THE NUMERALS. 


Note 1. The numerals from two to ten are placed, First, before 
the substantive, either in the absolute state, or the constructed, 
pYonw MW δ, three shekels } mw ND, a three of shekels ; 
Secondly, more rarely after the substantive in the absolute state, 
mes ys Done , three shekels. 

2. "The aatibees two to ten almost always take the substantive i in 
the plural, unless it be a noun of multitude. 

3. The numbers from eleven to nineteen usually stand before the 
thing numbered, and take the plural, except in some nouns, which 
Glen require to be mentioned with numbers ; these are DP a day ; 
ΤΊΣ, ἃ year ; TON, an ell ; ἮΡΕ, a thousand, and ws very fre- 
quently. 

4. The tens may stand, First, before the noun expressing the thing 
numbered, in which case this noun is placed in the singular, as 
~y Dwy, twenty cities, or, in the stat Secondly, after it, in 
which case ‘lie noun is put in the plural, as py ΓΝ, twe twenty 
she-asses. 

5. In numbers consisting of tens and units, the noun expressing 
the thing numbered, may stand, First, in the ‘singular, after the 
number, as, | mw mpwa pee, thirty-eight years ; or, Secondly, 
in the plural, petre the number, as, DAWA myipy DY ; twenty- 
two cities ; or, Thirdly, it is repeated in ‘the singular bith the tens, 
and the plural with the units, as, 72U O'paw) Dw Wn, seventy- 
five years. 

6. The numbers 8’) and a may be construed in the same way 
as the units (Note 1). 

7. The nouns of number may have the article, First, without 
substantives in reference to before-mentioned objects, as, D*YDINT, 
the forty ; MPN WY, these three ; Secondly, with substantive’ 
spoken of denutelys in Ἐπὶ case the number being in the construct 
state, the article is joined to the word governed, as, NITINOT δ, 
the two lights ; or interposed, WN MWYTT OW, the twelve men ; 
Thirdly, when they stand for ordinals. 


8. The distributives are expressed by repetition of the cardinals, 
5, MYIW MPI, by sevens. 


insane a 
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9. The proportionals by the Duals of the cardinals, as, DOYIW 
sevenfold. 

10. The numeral adverbs by BYD, APs NOS OPS, once; DYAYB, 
twice ; Dye ww , thrice. 


THE PARTICLES. 


§. 40. The so-called Particles are either words which can stand by 
themselves, Separate; or fragments that must be joined to another 
word, Jnseparables. 


: Pronouns. 

Ἢ i The personal Rete have been given, page 6. The demon-: 
strative promos are this; fem. Nt (it, Tit); com. , 
Plural, com. 8, and Ἐξ τς these. 

The pronoun SV NIT, with its feminine and plural, are used with the 
ἀρ τὴς to express | δα that, as SATII DPT, that day. 

. The relative pronoun is "WN P who, which, for all cases and 
rks OS It is sometimes abbreviated into ἂν , when it is joined to the 
following word, the first letter of which ΜῊΝ takes Dagesh-forte, if 
possible, to signify the assimilation of the 7 

iii. The interrogative pronouns are 2, who; ΤΙ, what. Before 
Makkeph it is “V2, also before 7, 1, ¥. Before a Guttural with 
Kametz it takes Segol. 

2. The Inseparable Particles are— 

i. 1, the article. See page 28. 

ii. ΤΠ, Interrogative, denoting a question. It usually has =. 
Before a Sh’va or Guttural it takes Pathach, as, ODOT, Is it little? 
before a Guttural with Kametz it takes Segol, ἜΒΗ, is it 1? 

iii. 1, the Conjunction, which commonly ἡ takes initite Sh’va ; 
before pees Sh’va, or a Labial letter, it has Shurek ; before the 
tone ‘syllable Kametz. 

iv. The so-called Vau conversive, joined to the Future apocopate 
with }, and followed by a Dagesh-forte. It turns the future into 
the narrative tense, as, 53), he shall arise ; 5), and he arose. It 
draws. back the tone. It is supposed to be a remnant of the verb 
Oe , he was. The older grammarians also adopted a Vau con- 


versive of the Preterite, which throws the tone forward, as, ABAD, 
thou hast written ; FIN}, and thou shalt write. 
v. The Prepositions, 2, in ; ic to; 2, according to, as. Before | 
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the tone-syllable they take —, as 032, in you; nso, to go; 
before a simple Sh’va they take Hhirek, Dep? for Diop’ ; before a 
compound Sh’va, the vowel with which it is compounded, as, “WD ; 
‘72. Before Yod with Sh’va they take Hhirek, ΝΞ for P}3, 
ΒΞ. 

When they come before the article the 7 is often omitted, and they 
take its vowel, DYQWD for DYWMD, OD for DIMD, DIN for 
Damn? 

vi. %, an abbreviation of the preposition 72, from, usually has 
Hhirek, and a Dagesh-forte in the following letter. If that letter 
does not admit Dagesh, it then takes Tzere. 

Sometimes the — remains, as, ΥΩ, outside ; myo , from 
above ; THM, from Judah. 

These prepositions take suffixes, as— 


Sing. Plur. Sing. Plur.| Sing. Plural. 
1 35 ‘21D ADD) ροοί. 39 AD 
2m. 4? ΞΡ WD ODD| WP pause WN OD 
In pause Ἢ 

gee Nee ee cro) IPP 
3m. 19 DF? poet. TOY ὙΓΤῚΩΞ OMD/ANMD poet. IMM OM 
DOD and 3729 ~~ poet. OAD 

afm? WIP. ἸΠΡῚ TBP m3 Da 


Note—Besides these inseparable prepositions, there are many other 
words used as prepositions, and to be learned by use. 


3. Adverbs. It is here only necessary to notice that there are a 
few adverbs with an adverbial termination D— or D_, as DJS, 
verily, O30, gratis ; DON, by day ; OSM, suddenly. The others 
will be learned by use. 

4, Interjections. 'There are some few natural sounds of exclama- 
tion, as, FITS, TS, N77, NN, TNT. Most have become inter- 
jections by usage, as, oy) , if, utinam. 7 and 17, behold ! mon ; 
absit ; "2, I pray ; 82, much the same. 
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EXERCISES. 


1. Substantive and Adjective, with and without Article, Pronoun, and 


Suffixes. 


Note.—The Adjective is put after the Substantive. 


A he king. The wise king. This wise king. That wise king. 
Wise kings. The wise kings. These wise kings. Those wise 
kings. To phen men. From those great shea Tn that ich 
ἀῤμαδομοι Those nals ΠΌΤΕ Wicked scorners. = holy ἬΝ 
The holy law. This holy law. That holy law. Good borin 
ments. The good commandments. These good commandments. 
Those good commandments. In that good and wise and holy law. 
From this vil adandal: To that great and holy iehighagatci. Thy 
wise kings [literally, thy kings the wise]. My holy laws [my law 
the holy]. : ite’ holy. priests [your priests the holy]. Our wise 
queen [our bien the wise]. Your good commandments. Thy good 
and wise and holy law. In your good and great and holy congre- 


gation. 


1. Wise D2. 2. King TW. 3. To τὰ 4, Great Dina. 
5. From 72. 6.ManWS8. 7. In 2. 8. High 733. 9. Moun- 
tain 7. 10. Holy WIP. 11. Priest WT. 12. Wicked DWI; Ὁ 
Scorner YP. 13. Law THM. 14. Good Ξ᾽ Ὁ. 15. Command- 
ment M35. 16. Evil 92. 17. Counsel M3. 18. Congregation 
MIP. 19. Queen 7290. 


2. Adjective as Predicate, when it does not take the Article. 
The Personal Pronoun is used instead of the verb Substantive. 


The king és wise [the king wise he]. That mountain és high 
pe 7 
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[that mountain high he]. This law is holy [this law holy she]. 
These commandments are good [these commandments good they]. 
Those counsels were not good. 


Note.—The predicate may also be placed first, and the copula 
altogether omitted. Thus, Wise, and good, and holy are the com- 
mandments. High is that holy mountain. Wicked are those men. 
Great is our holy congregation. Evil were his counsels. 


8. Construct State. 


2 3 4 5 
The ia of God is a and his rig ecuances is Brats The dust 


of the earth, and the aud of the sea-shore Πρ of the seal and the 
δἰ of the high ραν οὐδ. Peace in the eee δ the Lorp is the 
ΓΗ͂Σ of his ne πὴ ways are ways of pleasantness and all hen 
paste are peace. eength of ‘loys zs in her right hand. She isa pul 


of He to him ve ‘hold on her. The fee of the Lord is the chief 
part of Wisden: The fear of elias men is only good. My 
ways are not your ways. The ghoushite of the righteous are not the 
thoughts of the wicked. Their counsels are always good in the eyes 
of their God. Sarai the wile of Abraham, a woman fair to look 


36 37 re 

upon [lit. aaa of appearance]. The daughter of Jacob, the 
39 

sister of the Peers, The daughters of the priest of Midian, 


the sisters of Moses’ wife. The women of Samaria, the daughters of 
41 42 48 
the land. The captain of ane Lord’s noe The families of the 


children of Gershon. Te nae of the decensate of the Lord. The 
46 47 
tables of stone, and the τ of Aaron. 


1. Word "21. 2. God ΣΝ, 3. Truth DON. 4. Righteous- 
ness ΠΤ, 5. Dust ΒΨ. 6. Earth YON. 7. Sand Vint, 8. Lip 
meay. 9, Sea ὩΣ, 10. Star 221>. 11. Heavens ὭΣΘ, 12. Pre- 
cious 77}. 18. Eye }}Y. 14. The Lorp MH. 15. Death MO. 
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16. ἐμυθαθῆε ον TOM (this might be also the Dative with »). 17. 
Way F2T. . Pleasantness DY. 19. All, subst. the totality, ὮΞ 
(with Ete 20. Path ΠΣ. 21. Peace DIWW. 22. Length 
JIS. 23. Day OY. 24. Right hand 3%. 25. Tree YY. 26. 
Life O80. 27. Laying hold PTD with 2 after it. 28. Fear TST, 
29. Chief part, beginning, TWN. 30. Wisdom ΤΏΞΙΤ, 81. 
Desire ISM. 32. Righteous PTS. 33. Only FS. 34. Thought 
Maw. 35. Wife MWS. 36. Beautiful 72. 37. Appearance 
M83, 38. Daughter MD. 39. Sister Mins. 40. Patriarch, 
father 28. 41. Captain, prince “ty. 42. Host S23. 43. Family 
MEW, 44. Ark JTS. 45. Covenant MZ. 46. Table mm? , 
47. Stone JAS. 48. Rod, staff, 7. 


4. The Comparative. 


Is expressed by prefixing } to the word standing for the object with 
which comparison is made. 


This people is stronger than we, and their sons more numerous 
than ours [than our sons]. “The end of Job was blessed more than 
the beginning, and he greater than all the children of the East. What 
is sweeter than honey, and what is stronger than a lion? More pre- 
cious is she than rubies. And it was greater the wisdom of Solomon 
than the wisdom of Egypt, and he was wiser than all men. He was 
more honourable than all the house of his father. Princes more, and 
more honourable than these. 


The Superlative is expressed similarly by the Positive, with an article 
prefixed, or by Suffix. 


Behold ! the youngest is with our father this day. At the eldest 
he began, and at the youngest he finished. From the greatest of 
them to the least of them. The best of them is as a brier. My 
thousand is the poorest in Manasseh, and I am the least in my father’s 
house. The fairest among women. A lion the strongest amongst 
᾿ beasts. 


5. The Numerals. 


Seven sons and three daughters. In yet three days. The seven 
good kine, and the seven good ears, are seven years. ‘Two witnesses 
and two wives. One heart and one way. One nation and one king- 
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dom. Three men, Job’s three friends. Four horns, four carpenters, 
and four chariots. Five golden mice from the five lords of the 
Philistines. Five cubits its length, and six reeds its heighth. Eight 
tribes and nine camps. Ten years. Ten brethren. Seven women 
shall lay hold of one man. Ten men shall take hold of the skirt of 
amanadew. Josiah was eight years old when he began to reign 
[at his reigning], and he reigned thirty-one years. He lived an 
hundred and eighty-two years. There was a famine three years, year 
after year. His days were two hundred and five years. Abraham 
was seventy-five years old at his going forth from Haran, and ninety- 
nine years old when he received the covenant, and the days of the 
years of his life were an hundred years and seventy years and five 
years. In the six-hundredth year of Noah’s life, in the second month, 
the seventeenth day of the month, the waters descended. In the 
second month, on the 27th day of the month, was the earth dried. 
The waters prevailed on the earth 150 days. The ark rested in the 
seventh month, on the seventeenth day of the month, upon the moun- 
tains of Ararat. Twenty-five years old was he when he began to 
reign [at his reigning], and he reigned twenty-nine years. On the 
ninth day of [to] the month the famine prevailed. And in the fifth 
month on the seventh day of [to] the month, the king’s servant came 
to Jerusalem. 


6. The He locale. 


Note.—When the ‘7 locale is required for an expression consisting of 
a governing noun and genitive, it is appended to the former. 


And he bowed himself toward the ground. And they fell before 
him on the ground. And they let down [caused to descend] every 
man his sack to the ground. And he came, and passed the night, and 
lay upon the ground. And they came to the land of Canaan. And 
he came to the land of the children of the east. And he fled to 
Tarshish. Three cities towards the rising of the sun. Go towards 
the wilderness of Damascus. 


7. The Relative Pronoun TW 


The oblique cases are made by a suffix or preposition with suffix, 
as, Dat. PWR , to whom; Gen. 125° “WR , whose face. This 
pronoun is almost has placed at a distance fa the relative. The 
accusative of the relative is frequently expressed by “We without any 
pronoun following. 
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Thine enemy whom [that] the Lord shall send [him]. A nation 
whose [that] tongue thou shalt not understand [his tongue]. The 
God of Israel under whose wings thou art come to trust [lit. that 
thou art come to trust under his wings]. The man on whose loins 
was the inkhorn [lit. that the inkhorn on his loins]. And he did 
according to all that the Lord commanded. The woman whom thou 
gavest with me. Chaff which the wind scattereth. The man whom 
the king shut up (N22). The oath which he sware. The man in 
whose hand the cup is found [lit. that is found the cup in his hand]. 
The tree whereof I commanded thee not to eat [lit. that I commanded 
thee not to eat of it]. The men of whom thou art afraid [that thou 
fearest from their face]. The God before whom I stand [that I stand 
to his face]. God whose I am, and whom I serve. | 

Note 1.—When the relative in English refers to the subject, it is 
often expressed in Hebrew by the article and the participle. Thus, 
The angel who redeemed me. They who rebel and transgress (DWE) 
against me. Every one that is left in thine house. That which is 
left of the flesh of the sacrifice. He it is who giveth thee strength. 
The men who seek thy life. ‘The Lord who appeared unto him. 

2. “WES is construed with DW, MSW, to express, where, whither. 


7-9 


The Interrogative Pronoun 2, ΤΩ. 


What hast thou done ? What is thy petition? He shall tell thee 
what shall be to the child. Who shall dwell in the mountain of thy 
holiness ? Of whom shall I be afraid? Whom hast thou re- 
proached ? Whose ox have I taken, and whose ass have I taken ? 
And whom have I defrauded ? Of whose hand have I received a 
ransom ? What was the manner of the man who went up to meet 
you? What are the cities which thou hast given me? What is this 
deed that ye have done? What wilt thou? [lit. what 5 to thee ?] 
What have I to do with thee ἢ [lit. what to me and thee ?] What 
hast thou to do with peace ? [what is to thee and peace ?] Whereby 
shall I know ? How many are the days of the years of thy life? 
Wherefore art thou angry ? Wherefore should I kill thee ? 


Verbs.—Preterite of the various Conjugations. 


He said to the king’s brother, Thou art come to the land of my in- 
heritance. They spake one to another [a man to his fellow]. Ye 
have been in my father’s house, and ye have done that which is right 
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[lit. the right] in your own eyes. Thou hast seen the land afar off, 
but hast not turned. The famine was heavy [123, Kal], and the 
hand of the Lord was heavy upon them, for their sin was heavy. 

They honoured me [725, Piel] with their lips, and their ears they 
made heavy [Hiph.] from hearing [Ὁ ΠΩ). I was not honoured 
[Niphal] in the midst of them. Their fathers did eat the manna in 
the wilderness. The God of Jacob fed them [Hiph. caused them to 
eat] oil and honey. It was eaten [Niph.] in the holy place. Her 
gates were consumed [Pual] with fire. They were consumed like 
dry stubble. The men were satisfied [Y2W, Kal] with bread. He 
satisfied [Piel] them in the morning with his mercy. He satisfied 
their soul in drought. The haughtiness of man was low ie Y , Kal]. 

Thou didst humble [Hiph.] his pride: His heart reached [923, 
Kal] to the heavens. The Lord smote him [Piel], and humbled the 
height of his walls, and brought them [Hiph. of 922] to the ground. 
The land did not bear them pea 2, Kal]. They came every one 
whose heart stirred him up. Haman was exalted [ Niph.]. The king 
advanced him [Piel] above his servants, and therefore he exalted 
himself [Hithpael]. Saul returned [2% , Kal] to his place. Thou 
hast turned the captivity of Jacob. From their evil ways they did 
not turn. ep hast brought again [Poel] Israel to his habitation. 

Jacob sent [m2 Ὁ messengers to his brother. He did not dismiss 
[Piel] the people. The men were sent away [Pual], and the city 
they set on fire [Piel]. I remember the kindness of thy youth: I- 
know that thou fearest God. 


ri uaphaee — Absolute and Construct. 


He spake unto us saying ΓΝ, Inf.], I brought you out [S3*, 
Hiph.] from Egypt, to bring you in [Inf. Hiph. of Ni2] to the land 
which I sware [Niph. of Y2W] to your fathers to give to them. But 
ye obeyed not my voice to walk in my commandments. I sent unto 
you the prophets, rising up early [Inf. ab. Hiph. of pow] and send- 
ing. In the day that they did eat [lit. of their eating, Infin.] their 
eyes were opened. And when the living creatures went [lit. and in 
the going, Infin. Kal], the wheels went by them, and when the living 
creatures were lifted up [and in the being lifted up, Infin. Niph. of 
Nin] from the earth, the wheels were lifted up. He turned away 
[Hiph. of DID] his ear from hearing [Infin. with ©] instruction. 
When Esau heard [Infin. with 2] the words of his father, he cried 
with a great and exceeding bitter ery. I will surely hear his ery 


HEBREW GRAMMAR. 47 
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[hearing, Infin. absol.]. When I ery [in my ΟΥΥΪΠΡ᾽], answer me. 
_ The waters decreased continually [lit. were 1, going and de- 
creasing, in Infin. abs. of T'771 and TOM], they returned off the earth 
continually [lit. they returned, going and returning]. Abram jour- 
neyed going on still toward the south [lit. going and journeying]. 
And the man waxed great, and continually increased [and went going 
and being great] until he became very great. The trees went forth 
on a time [going they went forth] to anoint a king over them. 
Elijah went to shew himself [Infin. Niph.] to Ahab. Who shall 
abide the day of his coming ἢ [Infin.], or who may stand when he ap- 
peareth ἢ [Infin. Niph. of IN” with 2]. The writing of the decree 
which was given in Shushan to destroy them [Infin. Hiph. TW], he 
gave him to shew it [Infin. Hiph.] unto her, and to declare unto her 
[Infin. Hiph. of 123], and to charge [Infin. Piel of MY3] upon her 
that she should go [Infin. Kal of 8.2] to the king, to make suppli- 
cation [Infin. Hith. of 3377], and to make request [Infin. Piel] from 
before him for her people. 


Future. 


Note 1. This tense formerly called the Future, now the Present, or 
the Imperfect, is used to express the simple Future, the continuance 
of action, the present, some of the tenses of the Conjunctive. 

I will send thee to Pharaoh, and bring thou forth my people. Who 
am I that I should go to Pharaoh ? I know that the king of Egypt will 
not allow [Fut. Kal of 1137] you to go. Thus shalt thou_speak to 
the children of Israel, I will bring you up [Fut. Hiph. of M29] from 
Egypt. ‘They shall not return thither. He shall have none to sit 
[lit. there shall not be to him one sitting] upon the throne of David. 
He shall not want a man [lit. there shall not be cut off [Fut. Niph. 

of 172] a man to him] standing before me for ever. Deeds which 

ought not to be done [Fut. Niph. of ἢ my). How can I do this 
great wickedness ? We remember the fish which we did eat [ Fut. 
Kal] for nothing. O that Ishmael might live before thee. Not by 
bread alone does man live, but by every outgoing of the mouth of the 
Lord does man live. He made known [Fut. Hiph.] his ways to 
Moses. Let the day perish wherein I was born. Then Joshua spake 
to the Lord in the day of the Lord’s giving up the Amorite before 
Israel. He did so year by year. Forty years was I grieved with 
this generation, 

2. The Preterite with 1, is often used for the Future, in which 
case the tone is thrown forward if possible. ; 
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And ye shall put these my words upon your heart and upon your 
soul, and bind them for a sign upon your hand, and ye shall teach 
them your children. And thou shalt number unto thee seven sabbaths 
of years. And I will stretch out my hand and will smite Egypt with 
all my wonders. Hew thee two tables of stone, and I will write upon 
them. And it shall be when the Lord shall bring thee into the land 
of Canaan, so shalt thou serve the Lord. 

3. The Future, with Vau conversive, is used for the Historic tense. 
The shortened form of the Future is used, if it exist. 

And the Lord appeared to him, And he lifted up his eyes, and he 
saw, and he ran to meet them, and he bowed himself toward the 
ground. And he answered and said, Thou hast spoken well. And 
Jacob sent and called to Rachel and Leah. And the king arose and 
returned, and went and sat in the gate. And he lifted up his voice 
and wept. 

4. The Future is used to express command and prohibition. 

And God said, Let the earth bring forth the living creature after its 
kind. Speak unto Eleazar the priest, and let him lift up the censers 
out of the burning. Pray ye to the Lord your God, and let him take 
away from me only this death. Let my father arise and eat of my 
venison. Depart not hence, I pray thee, until I come to thee. Trust 
ye not to words of falsehood. Listen not to Hezekiah. Carry nota 
burden on the Sabbath day. Let not my blood fall to the ground. 
Into their counsel let not my soul enter. 

5. The lengthened form of the first person of the Future, with 
ΤΊ paragogic added, is used to express the first person of the Impera- 
tive. 

O come, let us sing unto the Lord, let us make a joyful noise to the 
rock of our salvation : let us come before his presence with thanks- 
giving. Let us go down and confound there their speech. Let us 
arise, and let us go. Let us go, and let us serve other gods. 


Imperative. 


The proper Imperative, as the Paradigm shows, is only for the 
Second Person. 

Hear, O heavens, and give ear, O earth. Take fast hold of in- 
struction: let not go. Keep thy heart with all diligence. Remove 
thy foot from evil. Go forth and look, ye daughters of Zion, upon the 
king. Awake, and sing, ye that dwell in the dust. Keep silence 
before me, O islands. Let us draw near to judgment. Come down 
and sit in the dust, O daughter of Babylon. 


ἌἍνΥ 
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EXERCISES IN UNPOINTED HEBREW. 


« 4 f ’ 
PINT ΓΝ Τῶν OTIS ὮΣΕ YD JR WOT OTN Ὁ ΤΉ ΓΙ OT Tw 
mora) mm waw ayo ἮΡ Ὁ ΤΡῚΣ o> maw aired Pos) 
ἘΞ -wan wa ἐῶν mnp wo now so 5 Ty oan pas 
nim 5 nomws Sy ΒΞ) maren Sy oD nm os SIT 
TOS STD CS WIP 5 owIp Ὁ omen : p> 5525 NIN 
MD ΠΣ IWS yosa mwy> poownN saws oDSwan) Onn 
Smo msm by om OAS ows OT b> πο Fo amas ὙΠῸΝ 
ὯΣΞ rman Seyi ae we. st yaw) oo ap ΤΟΝ Td. oN 
SATIS : ΓΙΣῚ wo Nd rma yoo 5 "Ὁ sy ND 
$m AS ΠΌΣΙ mews sop “Ἔν Sy poms) ὙΠ vs 

2 TTD Ἴ WS IDSY ΓΙῸΣ DI NIN 8 ODN DDT 


Mit wy PWS INS WY IMS AON yD YT DO wIS (ow 
WN TDP AMS ΓΙ ΞΘ ἘΝ 55 SD PS wad. 3 IND ΤΙΣ ΓΙ Apa YAY 
mnawn ion) SOS ἸΏΒ Vir 23 op) wy Sam mmm mp 
San awn wsd> ΣΙ soy snap ob ΠῚ awn pn) 
DST ΤΙ 329 AS mo Sam moss moiwy> pan) pare AmpS 
OS TN IND ND TITAS IM : pos Sam ΣΝ ΓΙ ws 
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SINT AS TIT bs 12 


m7 ys .D>p dass spy om ΘΝ ΟῚ ova wan mad 
mown) yas MS mpm ΠῚ Sy min dy arp ὙΤΘῚΣ 
sar ms snd avd’ ΣΝ pr mnwa awy : ἸΏ »D 
swap am ys Sy soba ΣΌΣ ὩΜῚ 3 wodmay ἸΣΥΓΙΞῚ Na Was 
Sew : ὙΠ) ov ὮΝ ns 922 ὯΝ ἼΩΝ MoT pm bs mmpON 
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YTANN) FIN. YD 72 yw. rats. Ye mwa mT AS Yay 
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ΓΤ ΣΦ 7) WMI ND TSS NED I TT TD ΒΘ mwa 
mo Som mm smn ὩΒ mown omy sid ma ΤῊ 
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e\8|3 Name. Begin ἡμὰς ENG OF ΤΑ Name Begin”. setae... End of 
Nia | f | Olaph | } -— | Elf ΕΘ. ἡ 
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Δ1| 4 | Gomal NR SA Sjim > £ δ ἃ 
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r)| x. | #| He az — He ge Ὁ Αἥἅ 
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Syriac VowELs. ARABIC VOWELS. 
Pethocho 5 or > = Alpha. a 
P Fatha ς = ἮΝ 
Revotso >Sor +> Epsilon. 
Chevotso 2 or 9 Tota. Kesre 2 i, -ϑν 


J 


Zekofo 2 or 2 Omicron. 


Etsotso ἃ οῷ οὐ 95. Upsilon. | Damma 


eo 
& 
= 


APPENDIX II. 


Or Nouns For DECLENSION. 
1. First Formation. 

moda Diy MP APY Maw yoy MPST NYT oy ΞΡ 
kor TNOr DQ ΤῸ ΓΞ MMP OZ MW OW ° IP 
ney nage: *ppk PES Ia WE TIN PPO NPY PIT AAW 
apwy wot: * 72 ma mie ant wen nwa ob mon pyy 
SI AYA + YE mye OM IS Us ΤΡ "ΓΒ ὉΠ ὙΣ Ms 

ΠΡ TDD Ew DT MBN MD! 


2. Second Formation and those similarly Deckinaté 
bing 737° 732° BWA SU ᾿ War 7a? OWS TN TANT 
"ΣΤ ows: bana ᾿ ana map * mpw ° qins ing 
“ΤΌ - NASD yaa: owe a Py: aap ° ping 
SMR TPR "ΠῚ | I Na NOR NDE | MDD "ΝΣ 


3. Unchangeable First Syllable. 
Maw omen voin * wpiw -opiw  Naio . Kip * pnw 
ipa ὁ Pag ΡΝ ERs NET: wp © MMR * Mp 
TEE” HER We * 


4. Nouns in. 


Pw May ΒΒ + SUR ὁ INT? 


- 
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APPENDIX III. 


ACCENTUATION. 


It has been observed, §. 12, that the accents not only mark the 
Tone syllable, but likewise exhibit in the most delicate and accurate 
manner, | the logical relation of words one to another, and to the whole 
sentence. In this respect then, not now to speak of their use as 
musical notes, or to mark the rhythm, they are of the greatest im- 
portance. To explain the principles of consecution fully would 
require a volume. But enough may be said here to awaken the 
attention and prepare the mind of the student for a more complete 
consideration of the subject. 

The accents are divided into Disjunctives and Conjunctives. The 
first separate, the second join the word, to which they are attached, to 
that which follows, as, e. g., the noun and its genitive, the nominative 
and the verb, and others similarly related. In prose the three prin- 
cipal disjunctive accents are— 

Silluk, Athnach, Segolta. 

In Poetry— 

Silluk, Athnach, Merca Mahpachatum. 

Silluk terminates the verse, and separates it from that which 
follows, and is found in every verse. Athnach is introduced to divide 
the verse, if the sense require it ; if, on account of the length, a third 
great division be required, Segolta ; in poetry, Merca Mahpachatum 
is used for the purpose ; thus— 


Josu. xv. 20. 
Poona mmm Mee Non ost 
“ This is the inheritance of the children of Judah according to 
their families,” is only one proposition, and therefore requires no 
division, and so 
PsatM xxxviii. 1. 
eT PIT? HI? Wey 
* A Psalm of David to remind.” Again— 
Exon. x. 20. 
: ΒΥ pacns mby ΜΝ | mp abcny min: pan 
“ And the Lord hardened the heart of Pharaoh: and he did. not 
let the people go.” 
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And again— Psam i. 6. 
Paasn ope TI) TS WA Ty pp 
And— PsawM iv. 7. 


Prin) pap Tig apZgrmp2 ΣΦ mT Spek OI 
as plainly contain two propositions; the division is accordingly 
marked. 
Again in the following verses there is the threefold division— 
Isa1aH lviii. 6. 
mvs TAT ye niaso ome | simpy cig Ay ἐντὶ 
SPAIN το Θ᾽ 99) owen og ΠΡ) | min 
The use of Zakeph Katon in subdividing the members, so in 
Prov. i. 22, the use of Merca Mahpachatum is still more apparent. 
myo | aa? sya rez sb) | snp sanyn Beye | ppc 
2 DTS? 
The method of sub-division is very plainly exhibited in many of 
the verses of Deut. xxxii. 
The use of the subordinate dividers is as regular as that of the 
greater. 


The Conjunctive accents cannot be used indiscriminately, but 
belong to certain distinctives. Thus— 


In Prose. 

1. Merca serves Silluk, Tiphcha, Zarka, Pashta, Tvir, and Munach 
with Psik. 

2. Munach serves Athnach, Segolta, Zakeph Katon, Rvia, Zarka, 
Pazer, Tlisha G., Double Geresh, and Munach, when by position it 
has distinctive power. 

3. Mahpach serves Pashta. 

4. Darga serves Tvir and Munach. 

5. Kadma serves Geresh, and the least sub-distinctives. 

6. Tlisha ktannah serves Kadma, when by position it has dis- 
tinctive power. 

7. Yerach serves Karne Pharah. 


Some Distinctives admit neither Conjunctive nor Sub-distinctive, 
a3, 1. Sakeph Gadol; 2. Yethiv ; 3. Shalsheleth. 


In Metrical Accentuation. 


1. Merca serves Silluk, Merca Mahpachatum, Athnach, Rvia with 
Geresh, Simple Rvia. 
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2. Munach inferior serves Silluk, Athnach, Zarka, Tiphcha an- 

terior. 

8. Munach superior serves Silluk and Rvia. 

4. Mahpach and Mahpach Zarkatum serve Rvia, Pazer, and Psik 
with Kadma or Mahpach. 

5. Yerach serves Merca Mahpachatum and Pazer. 

6. Tiphcha non anterior is united to Munach inferior, and more 
rarely serves Shalsheleth, or Psik with Kadma. 


An idea of the consecution may be formed from the following tables 
given by Ouscel.* 


Sum- «πε Repe- A : Mag- ᾿ Μ 
f alas ? : ξ ax. 
nud. | Dory Minim tit, |Minor Repetitus ty eS Repetitus 
1 1 i: 1: 
ees Bens ΤᾺ ΦΟΡΕΙ͂Ν pea AS WE ΟΕ oS ee 
ed 7 ΕΣ τ 3 : 5 
TERE ΕΞ is is ws é 
eS ad ot : : : ΕΣ: 
EG pbc suas dea 
τ ΣΑΙ 
ἦν ἘΝ a Sn — — — Η . 
ts 
» ἄν a aes | ent : 
---- 4 ee) oe, ERNE Vee 3 Ν peste 
< < ς } -- | --- 
"3 : iz 
Sie 7 τ Τὰν San oe Pare Say F 
. Pei Nena pS -- ἄν Po | peer 
—— Jd Ι - ε Qe 
ma ALES. 


* “ Tntroductio in accentuationem Hebrzeorum.” 
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The following table may serve as a specimen of the consecution in ' Ἢ 
the Metrical books :— 


Distinct. Conjunctive. Distinct. | Minim. | Distinct. | Distinct. | Distinct. 
summus-] o,ain. Extraord.| °rdinar. | extraord.| minor. | magn. major. 
a aS ven 
tr τῆς 7 7 Tm ; ae ᾿ς 
See ao 4 ' ts ͵ 
J ταν το « 
Ὲ < pa ees) i 
3 ἐπι as 3 és — 
— — 
- ͵ ν , 
4 ~ 44 = τ δ ES G . 
—- — } pane sil, 
: τ: 7 ad \ 2 a 
< 
ERRATA. 


Page 2, for Hhirik read Hhirek. 
Page 12, for Dn read DAPY. 


rae RN. 
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